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CQONVENIO DE QOCPERACION
De fecha 29 de julio de 1983

ENTRE

La Asociacién Demogrdfica, Costarri-
cense que de aqui en adelante sera
referida como ADC o la Inhtidad Re-
ceptcra, una Asociacién de utilidad
piblica debidamente constituida vy
registrada, establecida bajo las
leyes de la Repiblica de Qosta Rica.

Y

El Gobierno de los Estados lnidos de
América, actuando a travwds de la
Xencia para el Desarrollo Interna-
cional, de aqui en adelante referida
como la A.I.D.

I. Autoridad, Propdsito y Des-
cripcion del Programa

A, Autoridad

La autoridad para rea-
lizar convenios de cooperacidén estd
contenida en la ley de Ayuda al Ex-
terior de 1961, segin enmiendas, y
el Acta de (onvenio de Qooperacién y
Donacién Federal de 1977 (ley Pibli-
ca 95-224). la autorizacidén para
este Qonvenio de Qooperacidén se hace
de conformidad con la Seccién 104
(b) de la ley de Ayuda Ixterior de
1961, seqin enmiendas, y estd conte-
nido en el Telegrama de Istado No.
142002, fechado 21 de mayo de 1983.

B. Propdsito

El propdsito de este
onvenio es establecer los acuerdos
de las partes arriba denomiradas
("Partes") ocon relacidén a la contra-
tacién por parte de ADC del proyecto

(OCPERATIVE AGREFMENT
Dated July 29, 1983

BETWEEN

Qosta Rican Demographic Association,
hereinafter referred to as either
AIC or the "Recipient", a duly con-
stituted and registered non-profit
private association established
under the laws of the Republic of
Qosta Rica.

And

The Government of the United States
of America, acting throuvgh the Agen-
cy for International Development,
hereinafter referred to as A.I.D.

I. Authority, Purpose and
Program Description

A. Authority

The authority to make
cooperative agreements is contained
in the Foreign Assistance Act of
1961, as amernded, and the Federal
Grant and Cooperative Agreement Act
of 1977 (Public law 95-224). Au-
thorization for this Cooperative
Mgreement is mide pursuant to Sec-
tion 104(b) of the Foreign Assist-
ance Act of 1961, as amended and is
contained in State telegram 142002,
dated May 31, 1983.

B. Purpose

The purpose of this
Agreement is to set out the under-
standing of the parties named above
("Parties) with respect to the un-
dertaking by ADC of the project des-
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descrito abajo y al financiamiento
del proyecto por las partes.

C. Descripcién del Pro-
grama

Este proyecto cumplira
los tres objetivos siguientes:

1) Dar nuevo impulso
al programa de planificacidn fami-
liar en el sector piblico;

2; Ampliar la capa-
cidad de entrega de servicios de los
sectores camercial y voluntario;

3) Mejorar 1la auto
suficiencia financiera de todas las
actividades de planificacidén fami-
liar.

El programa serd admi-
nistrado por la asociacidén de utila-
dad pdblica denominada ADC, la cual
ha sido establecida bajo las leyes
de (Qosta Rica. ADC estd autorizada
para llevar a cabo convenios como
este y para negoclar y aceptar los
fondos de cualquier fuente naentras
llene los requisitos de las leyes de
(bsta Rica. la A.I.D. proveerd fi-
nanciamiento a ADC de acuerdo con
los térmnos y condiciones acordadas
en este (onvenio. Los anticoncepti-
vos serdn propcrcionados gratuita-
mente por la A.I.D. para uso en el
Programa de Ccmercializacidn al De-
talle.

II. Fondos Obligados, Pago,
Qstos Estimados y Distri-
bucion de Gastos

A, (bligaciones y Pagos

1. 1La cantidad total
estimada de fondos a ser obligados
poc A.I.D. para el periodo que se
indica en el inciso III(A) absjo es
d= $2,500,000.

cribed below and to the financing of
the project by the Parties.

C. Program Description

This project will meet
the following three major objectives:

1) Revitalize the
public sector family planning pro-

gram;

2) Expand the ser-
vice delivery capacity of the com-
mercial and voluntary sectors;

3) Enhance the fi-
nancial self-reliance of all family
planning activitaies.

The program will be
managed by a non profit private sec-
tor association called ADC which has
been established under the laws of
Msta FKica. ADC 15 empowered to
enter into agreements such as this
one and to negotiate and accept
funds from any source whatsoever as
long as 1t complies with the laws of
QGosta Rica. A.I.D. will provide
funding to ADC 1n accordance with
the terms and conditions set forth
in this agreement. Contraceptives
will be provided gratis by A.I.D.
for use 1n the Commercial Retail
Sales Program.

II. R'nds  Obligated, Payment,
Estimated Costs and Oost
Sharing
A. (bligations and Pay-

ments

l. The total esti-
mated amount of funds to be obli-
gated by A.I.D. for ithe period shown
in I1I (A) below 1s $2,500,000.



2. A.I.D. por este
medio obliga la cantidad de $750,000
de un monto total de $2,500,000, cque
serdn proporcionados en forma de
incrementos sujetc a la disponibili-
dad de fondos para gastos del pro-
grama durante el periodo acordado en
el inciso III(B) abajo y cumo se
muestra en la seccién 1V, abajo,
"Plan de Financiamientc".

3. Ll pago debera
hacerse a la Entidad Receptora de
acuerdo con los procedimlentos acor-
dados en el Anexo III Disposiciones
Generales 8, titulado "Pago de Anti-
cipos Peridaicos".

los fondos obligados
pueden ser utilizados para financiar
costos en moned'a extranjera, como se
definié en las Disposiciones Cenera-
les 10, y costos en moreda local
como se definidé en la Seccién de
Disposiciones Generales 11, de bie-
nes y servicios requeridos para el

royecto.

b. Costo Estimado y Dis-
tribucion de (tstos

Durante el reriodo de
ejecucién de este Proyecto, la
A.I.D. proveerd financiamiento a la
ADC para las tres dreas principales
que serdn desarrolladas: 1) Apoyo
al sector piblico por medio de acti-
vidades de adiestramiento y de moti-
vacion, 2) Programa de Comercializa-
cidén al Detaile de los anticoncepti-
vos, Yy 3) Actividades de auto sufi-
ciencia financiera.

Se espera dque la ADC
contlnuard recibiendo una suma con-
siderable de la IPPF y otros donan-
tes, lo cual serd importante para
asegurar el éx.o del proyecto.

2. A.I.D. hereby
obligates the amount of $750,000 of
a total amount of $2,500,000 to be
provided incrementally subject to
funds availability for program ex-
perditures during the period set
forth i1n III (B) below and as shown
in section IV, "Financial Plan",
below.

3. Payment shall be
made to the Recipient in accordance
with prodedures set forth 1in Annex
II1 Standard Provision 8, entitled
"Payment-Periodic Advances".

The funds obligated
may be used to finance foreign ex-~
change costs, as defined in Standard
Provisions Section 10, and local
currency costs, as defined in Stan-
dard Provaision Section 11, of goods
and services required for the Pro-
ject.

B. Estimated Cost and
Qost Sharing

During the 1life of
this project, AID will provide fun-
ding to the ADC for the three major
areas to be developed: 1) public
sector support through training and
motivational activities, 2) a com
mercial retail sales program for
contraceptives and 3) self-reliance
activities.

It is anticipated that
the ADC will continue receiving a
substantial amount of core support
and commodities from the IPPF and
other donors which will be important
to insure the success of the project.



S1 hubiera algun fal-
tante en financiamiento de parte de
los otros donantes, las partes acor-
dardn mutuamente para evaluar y
ajustar de nuevo el alcance del
proyecto s1 fuera necesario.

II1. Periodo del Convenio

A, la fecha en que este
onvenio entra en vigor es el 29 de
jJulio de 1983. la fecha de venci-
miento de este @nvenio es el 30 de
setiembre de 1988, a menos que las
partes acuerden lo contrario por
escrito.

k. los fondos obligados
bajo la Seccién II.A (2) arriba,
estdn disponibles para los gastos
del programa para el periodo total
estimado para la donacidn, o sea del
29 de julio de 1983 al 30 de setiem-
bre de 1988, seqin se muestra en el
Plan de Financiamiento abajo.

C. La contribucidn de
A.I.D. al proyecto sera proporciona-
da en base a i1ncrementos. Las con-
tribuciones posteriores estardn su-
Jetas a la dispcnibilidad de fondos
de la A.I.D. para este propdsitc, y
al acuerdo mutuo de las partes para
proceder a la hora de un 1incremento
posterior. Durante la vigencia del
proyecto y anterior a la fecha de
finalizacidén del Qonvenio de (bobe-
racién indicada anteriormente,
A.I.D., basada en consultas con la
Entidad Receptor, puede especificar
en Enmiendas al onvenio de Coopera-
c16n los periodos de tiempo apropia-
dos para la utilizacién de fondos
daonados por A...D. para contrilLucio-
nes posteriores.

Iv. Plan Financiero

El siguiente es el Plan
Financiero para este onvenio, in-
cluyendo financiamiento por costos

Should there be a
shortfall of support from other
donors, the parties will mutually

agree to evaluate and readjust the
scope of the project 1f necessary.

III. Period of agreement

The effective date of
this Agreement 1s July 29, 1983.
The expiration date, except as the
Parties may agree to 1n writing, of
this Agreement is September 30, 1988.

A.

B. Funds obligated under
section II.A.(2) above are available
for program expenditures for the
estimated life of grant periad,
July 29, 1983 to September 30, 1988,
as shown in the Financial Plan pelow.

C. A.I.D.'s contribution
to the Project will be provided on
an incremental basis. Subsequent
contributions will be subject to the
availability of funds of A.I.D. for
this purpose, and to the mutual
agreement of the Parties, at the
time of a subsequent .ncrement, to
proceed.  Within the life of the
project and prior to the Cooperative
Agreement Expiration Date 1indicated
above, A.I.0., based upon consulta-
tions with the Recipient, may speci-
fy 1n Amendments to this Cooperative
Agreement appropriate time pericds
for the utilization of funds granted

by A.I.D. for subsequent contribu-
tions.
IV. Financial Plan

The following is the Finan-
cial Plan for this Agreement, in-
cluding local cost financing. Revi-



locales. Deberd hacerse revisiones
a este Plan de acuerdo con la Dispo-
sicidn General titulada "Revisidn de
Planes Financieros".

El presupuesto total para
este Proyecto es de $5,500,000, de
los cuales la A.I.D. proporcionard
$2,500,000 en un perioao de 5 aflos,
sujeto a la disponibilidad de fon-
dos. ALC y los otros donantes pro-
veeran $3,000,000 para el mismo pe-
riodo. Durante cada afo del Proyec-
to ADC y los otros donantes contri-
buirdn aproximadamente la quinta
parte de ese monto. (Ver Anexo I1I
para el presupuesto detallado).

Plan Financiero ($000)
Periodo cel Proyecto

AID ADC/Otros Total

Assistencia 390 200 590

Técnica

Miestramiento 195 €00 795

Insumos 485 1,300 1,785

Auto-sufi 320 - 3

ciencia

Informacién,

Bducacién y

Comunicacidn 175 260 375

Otros¥* 620 100 720

Gastos Fijos 200 600 800

Imprevistos 115 - 115
Total 2,5C0 3,000 5,500

*Incluye logistica, equipo, andlisis
de politicas y actividades de apoyo
para el programa de comercializacidn

sions to this Plan shall be made in
acoordance withi the Standard Provi-
sion entitled "Revision of Financial
Plans".

The total budget for this
project 1s $5,500,000, with AID pro-
viding $2,500,000 over a five year
period, subject to funds availabili-
ty, and ADC and other donors provid-
1ing $3,000,000 over the same peri-
od. During each year of the proj-
ect, ADC and other donors will con-
tribute approximately one fifth of
that amount. (See 2Annex II for a
detailed budget.

Financial Plan ($000)
Lafe of Project

AIC /Other
AID Donors Total
Technical 390 200 590
Assistance
Training 195 600 795
Commodities 485 1,300 1,785
Self-Reliance 320 - 320
Information, 175 200 375
Education &
Communication
Other* 620 100 720
Overhead 200 QOO 800
Oontingencies 115 = 115
Total 2,500 3,000 5,500

* Includes logistics, equipment,

policy analysis and support
activities for the CRS program

X



V. Lisposiciones Especiales

A, Condiciones Previas al

Desembolso

Antes del primer desem-
bolso, © la emisidén por parte de
A.I.D. de la documentacién conforme a
la cual se harén los desembolsos, a la
Entidad Receptora deberd, a menos cue
A.I.D. apruebe lo cocntrario por es-
crito:

a) Proporcionar a
A.I.D., en forma y contenido satisfac-
torios a A.I.D., una certificacidn del
nambre de la persona encargada de ADC
autorizada para recibir 1los fondos
proveidos bajo este @nvenio y para
aceptar las condicicnes, convenius y
disposiciones de este Convenio y de
cualquier otro representante adicio-
nal, junto con un especimen de firma
de cada persona especificada;

b) La ADC aeberd esta-
blecer un control financiero y un sis-
tema contable. En vaista de que dicho
sistema debe cumplir tanto con los
requisitos legales de las leyes de
Qosta Rica camo con los reglamentos de
la A.I.D., el sistema deberd ser acep-
table para ambas partes.

c) la ADC deberd pro-
porcionar, en “orma y contenido satis-
factorios a A..1.D., garantia sobre los
anticipos de fondos hechos por 1la
A,I.D, a la ADC.

d) la ADC dGeberd pro-
porcionar; en forma y contenido satis-
factorios a la A.I.D., un sistema de
reporte financiero, programas de audi-
torias, entrega de comprobantes, etc.
por dinero gastado contra fondos pro-
veidos con anticipacién y para otros
requisitos financieros gque regulen el
uso de Fondos del Gobierno de los EEUU
moporcionados bajo este onvenlo;

V. Special Provisions

A. Conditions Precedent
to Disbursement

Prior to the first
disbursement, or the 1ssuance by
A.1.D. of documentation pursuant to
which disbursements will be made the
Recipient shall, except as A.I.D.may
otherwise agree in writing:

a) FRurnish to A.I.D.
in form and substance satisfactory
to A.I.D. a statement of the name of
the person empowered in ADC to re-
ceive the funds provided under this
agreement and to accept the condi-
tions, covenants and provisions of
this Agreement and of any additional
representatives, together with a
specimen signature of each person so
specified;

b) ADC shall estab-
lish a financial control and ac-
counting system. In view of the fact
that this system must oconform to the
laws of Costa Rica, as well as in-
clude the requirements of A.I.D.,
the system shall be mutually agreed
upon by both parties.

c) AIC shall provide
in form and substance satisfactory
to A.I.D. security assurances on any
fund advances made by A.I.D. to ADC.

d) AIC shall provide
in form and subscance satisfactory
to A.1.D. a system of financial re-
porting, auditing schedules, voucher
submissions, etc., for monies ex-
rended against funds advanced ard
for other financial requirements
that regulate the use of U.S.
CGovernment Funds provided under this
Xjreement.



e) Se deberd realizar
una Encuesta para un Estudio de Merca-
do por un grupo de contratistas cali-
ficados. Dicha Incuesta servira de
base para la preparacién de planes de
ejecucién detallados y las asignacio-
nes presupuestarias correspondientes
al Programa de omercializacidén al
adetalle, los cuales deberdn ser apro-
bados por la A.I.D.

A.I.D. por este medio
acuerda que, de otras fuentes disponi-
bles a la A.I.D. financiard las acti-
vidades requeridas en el pdrrafo (e)
anterior.

VI. Otras Estipulaciones y Dispo-
s1ciones

Ias purtes reconoccen que la
ADC propone utilizar los servicios de
su afiliado, ASDEQSrA, una sociedad
andnima organizada bajo las leyes de
Gosta Rica, con un sub-contrato bhajo
este Convenio de Qooperacidn.
ASDECQOSTA, bajo el sub-contrato, orga-
nizard un Programa de Qomercializacidn
al Detalle de anticonceptivos para lo
cual util.zard las 1instalaciocnes co-
merciales del sector privado por toda
Qosta Rica. LCebido a la relacidn en-
trelazada de la ADC y ASDEQOSTA las
siguientes di1sposiclones permanecen en
vigor durante la vigencia del proyec-
to, a menos que A,I.D. apruebe lo con-
trario por escrito:

a) los nombres de todos los
accionistas de ASDEQOSTA serdn comuni-
cados a la A.I.D., y mnguna accidn
ms que aquellas que requieran las
leyes de osta Rica y/o aquellas pro-
veidas en la escritura deberdn ser
emitidas. MNinguna accidn deberd ser
transferida sin la previa notificacidn
escrita a A.I.L..

b) ASDE®MSTA no incurrird
en ninguna deuda, mis que agu.llas por
gastos de operacién en el curso ordi-

e) A Market Survey
Study shall be conducted by a qual-
1fied contract group which will form
the basis of detailed implementation
plans and corresponding budget al-
locations for the Commercial Retail
Sales program which are to be by
A.I.D.

A.I.D. hereby agrees
that, from other sources available
to the Agency, it will finance the

activities required under paragraph
(e) above.

VI. Other Covenants and

Provisions

The yarties acknowledge
that ADC intends to use the services
of its affiliate, ASDEQOOSTA, a pri-
vate profit making corporation or-
ganized under the laws of CQosta
Rica, under a sub-contract to this
(ooperative  Agreement. ASDBEQOSTA
under the sub-contract will organize
a Commercia' Retail Sales distri-
bution program whic will utilize
private s actor retail outlets
throughout Josta Rica. Because of
the 1interlocking relationship be-~
tween ADC and ASDEQOSTA the follow-
1ng provisions shall remain in force
for the duration of the project,
except as A.I.D may otherwise agree
1n writing:

a) All shareholders of
ASDEQOSTA shall be disclosed to
A.I.D and no shares of stock other
than those required under the laws
of Costza Rica and/or those provided
fcer 1n the registered Charter
(Escraitura) shall be issued and no
shares of stock shall be transferred
withaut prior written notification
to A.I.D.

b) ASDEQOSTA will not

incur any 1indebtedness, other than
for normal operating expenses in the

\\%/



rario del negeic, sin la previa noti-
ficacidn escritu a A.I.D.

c) Se requirird la aproba-
cién de A.I.D. para todos los sub-con-
tratos con la ADC y con ASDECOSTA fi-
nanciados por este @nvenio de Coope-
racidén. Tal aprobacién +arbién serd
requerida para la asignacidn de perso-
nal clave y sus salarios en cualquier
subcontrato  financiado bajo + e
Acuerdo (boperativo,

d) ASDEMSTA no hard ningin
cambio en la escritura de 1> Oorpora-
cién, sin la previa notit.cacidn es-
crita a la A.I.D.

e) Qualquier cambio en 1los
Miembros de 1la Junta Directiva de
ASDEQ@STA no se hard sin la previa
notificacidn escrita a la A.I.D.

f) ASDECDSIA no declarara
dividendos sin la previa notificacién
escrita a A.I.D.

g) ~DEQ@STA, con fondos
del proyecto,no llevard a cabo ninguna
actividad comercial mds que aquellas
relacionadas directamente con el pro-
grama de ventas al por menor de anti-
conceptivos, sin la notificacidén es-
crita a la A.I.D,

h) Todos los fondos recibi-
dos por ASDEMSTA de este onvenio
serdn depositados en una cuenta espe-
cial. Bajo ninguna circunstancia se-
rdn mewclados los fondos provenientes
de este Convenio de (ooperacidén con
otros fondos, cuentas © 1ngresos man-
tenidos por ASDECOSIA. Los libros
contables de esta cuenta especial se
mantendzdn por tres afos después de l1a
fecha de terminacidén de este (onvenio
de (ooperacién y estardn disponibles
para la inspeccidn y auditcria de la
A.I.D. con derecho a reproducirlos.

ordinary course of business, without
prior written notification to A.I.D.

c) A.I.D. approval will
be required for all subcontracts
with ADC and with ASDBOOSTA financed
by this Oooverative Agreement. Such
approval shall also be required for
the assignment of key personnel and
these salaries under any subcon-
tracts financed undes this Coopera-
tive Agreement.

d) ASDBOOSTA shall not
make any changes 1n the charter of
the Corpeoration without prior writ-
ten notification to A.I.D.

e} Any changes 1in the
membership of the Board of Directors
of ASDEQOSTA shall not be made be-
fore prior written notification is
given to A.I.D.

f) ASDBOOSTA shall not
declare dividends without giving
praor notification to A.I.D.

g) ASDBEQOSTA shall not
conduct, with project funds, any
commercial activaties other than
those darectly related to the
contraceptive retail sales pro-
gram, without pricr written

notification to A.I.D.

h) All funds received by
ASDBQOSTA shall be accounted for in
a special account. Under no circum-
stances shall funds provided under
this Oooperative 2Xgreement be co
mingled with any other funds, ac-
counts, or revenues malntained by
ASDBQUSTA. 1The books and records of
this special account shall be main-
tained for three years after the
termination date of this Cooperative
Mreement and shall be open for in-
spection audit, and copying by
A.I1.D. during this entire pericd.



i} lLos ingresos generados
por las actividades de auto-suficien-
cia serdn reinvertidos por la ADC para
apoyar las actividades de planifica-
cién famliar.

J) Los 1mgresos generados
por ASDEQOSTA come resultade de sus
actividades camerciales {inanciadous
por este Qnvenio serdn reinvertidos
en las actividades ae la ADC o
ASDECQUSTA para apoyar las actividades
del programa nacional ae planificacidn
familiar.

k) In el <caso de que
ASDEQOSTA no cumpla con cualguiera de
las estipulaciones y prcvisicnes del
incaso VI (a) a (3), la A.I.D. puede
terminar de inmediato el financiamien-
to de cua 1lquier actividad bajo el
onvenio entre ADC y ASDEQ@STA. Ade-
s, la A.I.D. se reserva el derecho
de terminar e. filnanciamientc de las
actividades de ASDEGOSTA s1 por cual-
quier razdn su funcionamientc como
sociedad andnima no cumple con el pro-
pdsito de este onvenio de Gooperacidn
0 s1 la A.I.D. determina que hay un
oconflicto de intereses institucionales
entre la ADC y ASDEQOSTA.

VII. Procedencia de las Compras

A. &stos en Moneda Extran-

jera

a. los desembolsos
efectuados de conformidad con la Sec-
cidn VIII. A. serdn utilizados exclu-
sivamente para financiar los gastos de
blenes y servicios regueridos para el
proyecto, cuya fuente y origen sea los
Estados Unidos de América ("Costos en
Moneda Extranjera") a menos que A.I.D.
converga lo contrario por escritc v
exceptuando lo estipulado en el Anexo
de Disposiciones Generales, Seccidn
10.C. (3) con respecto al seguro mari-
timo.

1) Income generated by
self-reliance activities will be
reinvested in ADC to support family
planning activities.

j) Income generated by
ASDECOSTA from their commercial ac-
tivities will be reinvested in ADC
or ASDPXOSTA's activities 1in support
of the national femily planning pro-
gram.

k) In the event that
ASDEQOSTA fails to camply with any
of the covenants and provisions of
VI (a) through (3), A.I.D. may 1im=~
mediately terminate the funding of
any activity under any agreement
between ADC and ASDBEQOSTA. In ad-
dition, A.I.D. reserves the absolute
right to terminate any funding of
ASDBXOSTA activity 1f for any reason
1ts corporate operations are in-
consistent with the purposes of this
ooperative Agreement or 1f A.I.D.
determines that an institutional
conflict of 1interest exists between
ADC and ASDBEQOSTA.

VII. Procurement '3our_c_g

A. Foreign Exchange Costs

a) [Disbursement pur-
suant to Section VIII.A. will be
used exclusively to finance the
costs of goods and services reaquired
for the Project having their source
and origin 1n the United States of
America ("Foreign Exchange Costs"),
except as A.I.D. may otherwise agree
1n writing and except as provided in
the Standard Provisions, Section
10.C.(3) with respect to marine in-
surance.



b) los gastos de transporte
maritimo serdn financiados con fondos
de este onvenio solamente s1 el
transporte se realiza en barocs cuya
bandera esté registrada en los ELUU de
América, a menos que A.I.D convenga lo
contrario por escrito.

B. Gastos en Muneda local

los desembolsos efectua—
dos de conformidad corn la Seccidn
VIII.B. serdn utilizados exclusivamen-
te para financiar los costos de bienes
y servicios requeridos para €. Proyec-
to, cuya fuente y origen sean los pai-
ses del Mercado omin Centroamericano,
a menos que A.I.D. converga lo contra-
r1o por escritc.

VIII. Desembol sos

A, Desembclsos para Gstos

en Moneda Extranjera

a) Desples de Thaber
satisfecho las ccndicicnes pravias, la
ADC puede obtener desenbolsos de fon-
dos bajo el onvenic para los costos
en moneda extranlera para los bienes y
servicios requeridos para el Proyectce,
de oonformidad ccn los  térmncs de
este (bnvenic, por medic de cualquiera
de los métodos sigulentes cque las Par-
tes convengan rutuamente:

(1) Presentando a
A.1.D., junto con la documentacidén de
respaldo y necesaria seqin se especCil-
fica en Cartas de Qumplimiento (i)
solicitudes de reeambolso por tales
bienes y servicios, o (11) solicitudes
para que A.I.D., en representacidn de
ADC adquiera bienes © servicios para
el Proyecto; o

(2) solicitando a
A.I.D. que emita Cartas de Compramso
por cantidades especificas (1) a ban-
cos de los Estados Unidos aceptables a
A.I.D., por medio de las cuales A.I.D.

- 10 -

b) Ocean transporta-
tion costs will be financed under
the Agreement only on vessels urder
flag registry of the United States,
except as A.I.D. may otherwise agree
1n writing.

b. Iocal Currency Costs

Disbursement  pursuant
to Section VIII.B. will be used ex-
clusively to finance the cost of
goods and services required for the
Project having their source and ori-
gin in the countries of the Central
American Common Market, except as
A.I.D. may otherwise agree 1n writ-

ing.

VIII. Li sbursement

A. Disbursement for For-
eign Exchange Costs

a) After satisfac—
tion of conditions precedent, AIC
may obtain disbursements of funds
urder the PAgreement for the Foreign
Exchange Qosts of gocds and services
required for the Project 1n accord-
ance with the terms of this Agree-
ment, by such of the following meth-
ods as may be mutually agreed upon:

(1) By submit-
ting to A.I.D., with necessary sup-
porting documentation as prescribed
in Project Implementation Letters,
(1) requests for reimbursment for
such goods or services, or (1i) re-
guests for A.I.D. tc procure com
modities or services on behalf of
AIC for the Project; or

(2) By request-
ing A.I.D. to issue letters of Com-
mitment for specified amounts (i) to
U.S. banks, satisfactory to A.I.D.,
committing A.I.D. to reimburse such

)



se compromete a reembolsar a tales
bancos por peros efectuados por los
mismos a contiatistas o proveedores,
bajo Cartas de Crédito o en otra forma
para tales bienes o servicios, o (11)
directamente a contratistas © provee-
dores, camprometiéndose A.I.D. a pagar
tales contratistas o proveedores por
dichos bienes o servicios.

b) los cargos banca-
rios incurridos por ADC en relacidn
con las Cartas de Comprumiso y las
Cartas de Crédito seran financiadas
con fondos de este onvenic a mencs
yue ADC dé 1nstrucciones indicande lo
contrario. Cualesquilera ctros carges,
sergin lo convengan las PRartes, podrdn
tambi1én ser financiadcs con fonaos de
este Convenlo.

b. Otras Formas de Desem-
bolso

Tambi1én pueden efectuar-
se desembolsos bajo el nvenio por
otros medios que las Partes convengan
por escrito.

C. usa de Cambio

Si los fondos proporcio-
nados dentro de este Convenio son in-
troducidos a (osta Rica por A.I.D. o
por cualquier agencia piblica o priva-
da con el propdsito de llevar a cabo
las obligaciones de A.I.D. aqui espe-
cificadas, la AL hard los arreglos
gue cean necesarlos para que tales
fondos sean convertidos a moneda cos-
tarricense a la tasa de cambio mEs
alta que, al momentc de hacerse la
conversidn, no contravenga las leyes
de Msta Rica.

IX. Misceléneos

A. Comunicaciores

Todo aviso, solicitud,
documento © comunicacidn presentados

- 11 -

banks for payments made by them to
contractors or suppliers, or (ii)
directly to contractors or sup-
pliers, committing A.I.D. to pay
such contractors or suppliers for
such goods or services.

b) Banking charges
incurred by ADC 1n connection with
Letters of Commitment and Letters of
Credit will be financed under the
Agreement unless ADC instructs
A.I.D. to the contrary. Such other
charges as the Parties may agree to
may also be financed under the
Agreement.

B. Other Forms of Dis-
bursement

Drsbursement under the
Xreement may also be r 3e through
such other means as the Parties may
agree to in writing.

C. Rate of Exchange

If funds provided
under the MAgreement are introduced
into Costa Rica by A.I.D. or any
public or private agency for pur-
poses of carrying out obligations of
A.I.D. hereunder, the ADC will make
such arrangements as may be neces-
sary so that such funds may be con-
verted 1nto Oosta Rican currency at
the highest rate of exchange which,
at the time the conversion is made,
1s not unlawful in Costa Rica.

IX. Mi scellaneous

A. Communications

Any notice, request,
document or other cammnication sub-

bl
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rpor cualguiera de las Partes a la otra
bajo este Qonvenio, se hard por escri-
to o por telegrama © cable, y serd
considerado camo debiadamente entregadc
0 enviado cuando el mismo sea entrega-
do a tal PRarte, a las siguientes di-
recciones:

A la ALC

Direcci1én Postal

Asociacidén emografica

(ostarricense
Apartado Postal 10203
San José, (osta Rica
Cable: ASDEQO

Ala A.ID.

Direccién Postal

Agencia para el Desarrollo
Internacional

Apartado Postal 10053

San José, (bsta Rica

Cable: USAID/Qsta Rica

[as comunicaciones se
hardn en i1nglés a menos que las Partes
convengan lo contrario por escrito,
las direcciones 1indicadas anteriormen-
te podrdn substituirse por otras por
medio de notificacidn por escrito.

k. Representantes

Para todo lo relacionado
con este (onvenio, la AIC estard re-
presentado por la perscna que desempe-
fle o que actle en el cargo de Director
Ejecutivo y A.I.D. estara representada
por la persona que desempefie o que
actie en el cargo de Director de la
Misidn de A.I.D. en (osta Rica, cada
o de los cuales, por medic de noti-
ficacién escrita puede designar repre-
sentantes adicicnales para todos los
fines relacionados a la ejecucidn del
Proyecto que permitan l.s términos del
Covenio Qooperativo. [os nombres de

mrtted by either Farty to the other
under this Agreement will be 1in
writing or by telegram or cable, amd
will be deemed duly given or sent
when delivered to such Party at the
followirg addresses.

Tu ACC

Mail Address

Asociacién  Demografica Costa-
rricense

P.O. Box 10203

San José, Costa Rica

CGable Address: ASDEQD

To A.I.D.
Mai1l Address

for International

Agency
Development
P.0O. Box 10053

San José, Costa Rica

Cable Address: USAID/Costa Rica

All  such communica-
tions will be in English unless the
Parties otherwise agree in writing.
Cther addresses may be substituted
for the above upon giving of wraitten
notice.

B. Representatives

For all purposes re-
levant to this Igreement, ADC will
be represented by the individuals
holding or acting in the offices of
Executive Director and A.I.D. will
be represented by the individual
holding or acting in the Office of
Director, USAID Mission to Costa
Rica, each of whom, by written
notice, may designate additional
representatives for all purposes
concerning 1mplementation of the
Project 1n accordance with the terms
of the Cooperative 2Agreement. The

[2
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los representantes de AIC, con los
registros de £ .s firmas serdn propor-
cionados a la sa.1.D., y la A.IL.D. pue-
de aceptar como debidamente autorizado
cualquier instrumento firmado por ta-
les representantes en la ejecucién de
este Convenio, mientras no recika no-
ti1ficacidn escrita de la revocacidn de
su autoraidaa.

C. Anexo de
Generales

D1 spOs1Cloi.c S

El "Anenc de Disposicio—
nes Generales" (Anexo II1) <= adjunta
y forma parte de este Convenic.

. Idicma cel Qnvenlo

Este nvenic estd pre-
paradc en 1nglés ; en espafiol. En
caso de ambigquedad ¢ conflictc entre
las dos versiones, la versién en in-
glés prevalecera.

EN FE DE IO AL, la ADC y los Estados
Unidos de América, actuando por medio
de sus respectivos representantes de-~
bidamente autorizados, celebran este
Qnvenio y lo firman v ejecutan el dia
y afio indicados al principio del mismo.

V4
Asociacidén Demogrd ﬁzc?feastar{i’geﬁse -
v
v

'
' {

(N Ao

- / - '
Os Ahtillon Sargent
'rec}ar/' JE€3t1vo a.1.

o

Juan

Anexos:
1. Descripcidn Amplificada del
Proyecto
I1. Presupuesto
I11. D1 sposiciones Generales

names of the representatives of ADC
with specimen signatures, will be
provided to A.I.D., which may accept
as duly authorized any 1instrument
signed by such representatives 1in
implementation of this Agreement,
unt1l receipt of written notice of
revocation of their authority.

C. Standard Provisions

"Standard Provisions"
(Annex III) is attached to and forms
part of this Agreement.

D. language of Agreement

This Agreement 1s pre-
rared 1in both English and Spanish.
In the event of ambiguity or con-
flict between the two versions, the
Fnglish language version will con-
trol.

IN WITNESS WHEREQF, ALC and the
United States of America each acting
through 1ts duly authorized repre-
sentatives have caused this Agree-
ment to be signed in their names and
delivered as of the day and year
first above written.

THE UNITED STATES OF AMERICA

B Xebe dT

Bastiaun Schouten
Acting Mission Director

Annexes:
I. Amplified Description of
the Project.
II. Budget
III. Standard Provisions

o

\
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ANNEX I

Descripeidn Amplificada del Proyecto

1. Propdsito ael Proyecto

El propdsito ae este pro-
yecto de cinco afos ae duracidn, es
el de dar nuevo 1impulsc y ampliar
los servicios de planificacidn fam.-
liar por medio de actividades en los
sectores piblico, privade, Yy comer-
cial, y para w.ejorar su auto-sufi-
clencia financiera.

A. Participacién del Sec-
tor Piblico

Para fortalecer el
programa de planificacién familiar
en el sector piblico, el proyecto
proveerd apoyo para: adiestramiento
del personal, actividades de comuni-
cacidén y motivacidn, cunpras de 1n-
SUmES Y equipo seleccicnaao.

b. Ampliacién de la Capa-
cidad de Intrega ae

Servicicos

Este proyecto ampliard
y mejorard la disponibilidad de los
métoaos de planificacién familaar
con precios miiicos para toda Costa
Rica por medio de un Programa de
(omercializacién al Detalle. Este
programa serd manejado por
ASDEQOSTA, una sociedad andnima uc
pertenece a 1a ADC, establecida bajo
las leyes de Josta Rica para este
propdsito. AID proveerd financia-
miento a la ADC, quien sub-contrata-
rd con ASDEQOSTA de acuerdo con los
términos y condiciones establecidos
en este (bnvenio.

ASDEQOSTA recibird los
anticonceptivos gratis, y pagard
cualquier 1impuesto de 1importacidn

ANNEX I

Amplified Description of the Project

I. Project Purpose

The purpocse of this five
year project 1s to revitalize and
expand family ©planning services
through public, private and com-
mercial sector activities, and to
enhance their financial self-
reliance.

A. Public Sector Partici-
pation

To strengthen the pub-
lic sector famly planning program
the project will provide support
for: staff training, ccmmunication
and motivation activities, selected
commodities and equipment purchases.

B. Expansion of Service
Delivery Capacity

This project will ex-
pand and improve the availability of
family planning methods at af-
fordable prices throughout Costa
Rica through a Commercial Retall
Sales (CRS) program. The program
will be managed by ASDECOSTA, a pri-
vate for-profit corporacion owned by
ADC established under Costa Rican
law precisely for this purpose. AID
will provide funding to ADC, who
will 1n turn sub—grant funds to
ASDECOSTA 1n accordance with the
terms and conditions set forth ain
this Agreement.

ASDECOSTA will receive
contraceptives gratis, and pay for
any Costa Rican impoit taxes on them



fijado por las leyes costarricenses
de fondos nc provenientes de este

Convenio.  ASDE(OSTA podra sub—con-
tratar para servicios de bodega,
empaque, promocidén y distribucidn

por medio de farmacias y otros esta-
blecimientos.

C. Mejorar la Auto-Sufi-
ciencila Financiera

Para mejorar la auto-
suficiencia financiera de las acti-
vidades de planificacion famliar,
este proyectc apoyard la e-ecucidn
de medidas de eficiencia \ tratard
de 1ntroducir métodos para recuperar
los costos.

11, Ejecucién del Proyecto

La ejecucin aqel proyectc
serd la responsabilidad Ge la Asc
ciacidén Demografica  (ostarricense
(hDC). Para las actividades reali-
zagas por otras agenclas O hiniste-
rios bajo este proyecto, la ADC ten-
drd la responsabilidad e proveer
apoyo administrativo cuando sea ne-
cesario, orlentacidn para planea-
alento y administracidn eficaces, y
aprobacién, 7junto ccn USAID/CR para
actividades especificas y/c planes,
y para periddicas evaluaciones 1n-
ternas.

A. Aprovisionamiento de

Bienes y Servicios

1. Asistencia Técnica

USA1D/CR  contra-
tard con fondos del proyecto un corn-
sultor de proyecto para el programa
de camercializacidn, y ronsultores
de corto y largo plazo para taresas
de seguimento de la ejecucidn del
proyecto.  Serviciuvs ae 1nvestiga-
c1én de mercaao, de promocién , ae
asesoria legal serdn sub-contratadcs
por ASDEQOSTA con recursos del pro-

to

from non-project funds. ASDHOOSTA

may sub-contract for warehousing,
packaging, promotion and dastribu-
tion through farmacies and other
outlets.
C. Enhance Financial
Self-Reliance
To 1improve the fi-
nancial self-reliance of family
planning activities, the project

will support the implementation of
efficiency measures and will attempt
to 1ntroduce cost-recovery schemes.

I1. Project Implementation

Project 1implementation will
be the responsibility of the Costa
Rica Demographic Association (AIC).
For activities carried out by other
agencles or ministries under this
project, ADC will have responsibili-
ty for providing administrative as-
sistance as required, guidance for
effective planniny and management,
approval, jointly with USAID of spe-
cific activities and/or plans and
for periodic 1nternal evaluations.

A. Procurement of Goods

and Services

1. Technical Assist-
ance

USAID/CR will
contract, with project funds, a pro-
ject advisor for the CRS program,
and short and long-term consultants
IOr necessary project 1mplementation
ana rnmonitoring tasks. Marketing
research, an advertising agency and
a legal advisor will be sub-con-
tracted by ASDEOOSTA with project
resources. Any contract made by ADC

2%



yecto. CQualquier contrato ejecutado
por ADC o ASDRQOSTA que utilice fon-
dos del projecto, deberd tener 1la
previa aprcbacién de la A.I.D.

2. Insumos

Este prcyecto
financiard las necesidades de 1nsu-
mos anticonceptivos para el programa
de comercializacidn hasta por ur
total de $485,000, sujeto a la dis-
ponibilidad de fondos. Todas las
compras de anticonceptivus deberdn
coordinarse con la Oficina ae Robla-
c1én en AID/Washington. Se podré
comprar una equeria cartidad de
equipc, s1 fuera necesario, para las
unidades del sector piblico cue
brindan servicios de planificaciér
familiar,

3. Adi1estramiento

Este proyectc
apoyard el adiestramiento de los
funcionarios del sector pikblico cue
trabajan en todas las fases de la
entrega de servicios de planifica-
cién familiar. ADC serd responsable
para el disefio, preparacién y coor-
dinacién de estos cursos, colaborar-
do estrechamente con las institucio-
nes del sector piblico.

E. Plan de Segquimento

Funcionariocs de la
USAID en (osta Rica dardn seguimien-
to a este proyecto y trabajardn es-
trechamente con la gerencia y perso-
nal de la ADC y con las otras insti-
tuciones participantes.
v . Evaluacidn
Se realizardn reuniones de
amdlisis entre la A.I.U. y la ADC, y
1 vresentantes de ASDESTMSTA u otras
instituciones si1  fuer: necesaric,
por lo menos cada trimestre. La

[V3)

or ASDECOSTA using project funds
must have the prior approval of AID.,

2. Commodities

This project will
finance contraceptive commodity
needs of the CRS program up to a
total of $485,000, subject to the
availability of funds amd all pur-
chases of contraceptives for this
component will be coordinated with
S&T/POP, AID/W. A small amount of
equipment may be purchased for pub-
lic sector service delivery umits if
required.

3. Training

This project will
support training for public sector
officials who work 1in all phases of
family planning services delivery.
ADC will be responsible for the
desian, preparation and coordination
of these courses in close collabora-
tion with the public sector institu-
tions.

B. Monitoring Plan

USAID/Costa Rica
Officials will monitor this project

and will work closely with ADIC
management and staff, and other
participating 1institutions as
requared.

III. Evaluation

Joint reviews undertaken by
AID and ADC, and representatives of
ASDESCOSTA or other participating
institutions, will be held at least
on a quarterly Dbasis. ADC, as



AIC, cam coordinadora y entidad
ejecutora tendrd un rol 1importante
en estas reuniones.

Estas reuniones de anili-
s1s, medirdn, entre otras cosas: 1)
el progreso hacia el locgro de las
metas del proyecto, y 2) el desempe-
no de la ADC cumo entidad ejecuto-
ra. las evaluaciones regulares ana-
lizaran lo anterior er. detalle. Ics
documenics gque se mencionan a conti-
nuacién, podrdn ser utilizaaos.

1. Estadisticas de servi-
ci1o de las entidades del sector pl-
blico pera determinar el nivel de
disponibilidad de servicios para
todo el pais.

2. Informes ae ASDHCOSTA
para aeterminar el volumen ae la
activiaad ~onercial, ae las ventas y
los objetives de cobertura,

3. labros y registros ue
la ADC paca analizar actividades de
auto-suficiencia.

4, Encuestas de 1la AIC,
del sector piblicc, e independientes
para determine* la eficacia de las
actividades de Informacidn, tduca-
c16n y Comunicacidn.

El horario tentativo
de evaluaciones aparece a continua-
2’
cion:

Primera Evaluacién:
Noviembre, 1984

Segunda Evaluacidn:
Enero, 1986

Evaluacién Final:
Setiembre, 1988.

S1 se considerara ne-
cesario, se realizard uw.a evaluacién
indeperdiente.

project coordinator and implementing
entity will have a major role 1n
these reviews.

The reviews wi1ll measure,
among other things: 1) progress to-
wards the achievement of project
goals and 2) the performance of ADC
as 1mplementing entity. Regular
evaluations will analyze the above
in detai1l, and the following, as
well as other records may be used.

1. Service statistics of
public sector entities tc determine
the level of availability of ser-
vices throughout the country.

2. ASDBCOSTA reports to
determine volume of commercial ac-
tivity, sales and coverage objec-
tives.

3. AIC records to review
self~-reliance activities.

4, ADC, public sector,
and 1ndependent surveys to determine
effectiveness of Information, Educa-
tion & Communication activitaies.

A tentative evaluation
schedule follows:

First evaluation:
November 1984

Second evaluation:
January 1986

Final evaluation:
September 1988.

If considered neces-
sary, an indeperdent evaluation will
be performed.



ANEXD II/ANNEX II

Presupuesto/Budget
(U.S. $000)
Ao/
Year 1 2 3 4 5 Total
Sector Publico/Public Sector
Adiestramiento (Training) 55 60 80 - - 195
Comunicaciones (Communications) 50 40 30 20 - 140
Logistica (Logistics) 40 40 40 25 20 165
Eyuipo (Ecquipment) 10 10 10 20 10 50
Andlisis de Politicas (Policy Analysis) 10 10 10 10 10 50
Sub-Total 165 160 170 65 40 600
Qomercializacidn (Commercial Sales)
Personal (Personnel) 20 26 27 28 29 130
Promocién (Promction) 60 60 60 70 70 320
Investigacién de Mercadeo 5 15 5 15 5 45
(Market Research)
Servicios legales y de Auditoraje 5 5 5 5 5 25
(Legal & Auditing Services)
Productos (Products) 75 75 125 115 95 485
Logistica (Logistics) 40 45 55 60 55 255
Asistencia Técnica, Corto Plazo 30 40 40 20 —_ 130
(&hort Term T.A.)
Total de Gastcs (Total Expenses) 235 266 317 313 259 1,390
Ingresos (Incc.ie) - (30) (75) (100) (125) (330)
Sub-Total 235 236 242 213 134 1,060
Auto-Suficiencia (Self-Reliance)
Asistencia Técnica, Corto Plazo 10 20 20 20 10 80
Short-Term T.A.)
Proyectos Especiales (Special Projects) -- 10 10 15 15 50
Sub-Total 10 30 30 35 25 130
Gastos Fijos Provionales 40 40 40 40 40 200
(Provisional Overhead)
Imprevistos (Contingencies) 25 30 30 30 - 115
Gntratos a Cargo de USAID
(USAID Managed Contracts)
Consultor Proyecto (Project Consultant) 25 25 25 12 13 100
Asistencia Técnica lLaryo Plazo 50 60 70 65 50 295
(Lony=Term T.A.)
Sub-Total 75 85 95 77 63 395
CGran Total 550 581 607 460 302 2,500
o<
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(Rubros pueden ser ajustados hasta
por un 15% entre las diferentes
categorias de gastos sin que se
requiera aprobacién escrita por
parte de la A.I.D., sin embargo
bajo ninguna circunstancia la

suma de los rubros deberi exceder
$2,500,000)

(Line items may be adjusted by 15%
between categories without prior
written approval from A.I,D.;
however, under no circumstance will
ltems total more tham $2,500,000)

A D



ANNEX III

STANDARD PROVISIONS
FOR
NON US RECIPIENTS

1. ALIOWABLt QOSI'S AND CONTRIBUTIONS (NONPROFIT ORGANIZATIONS - OTHER THAN
EDUCAT IONAL INSTITUIIONS)

(This provision 1s applicable to norprofit organizations other than
educational institutions)

(a) The Recipient shall be reimbursed for costs incurred in carrying out
the purposes of this agreement which are determined by the Grant Officer to be
reasonable, allocable, and allowable in accordance with the terms of (1) this
agreement, (2) any negotiaced advance wdeistanding on particular cost 1items,
and (3, cost principles contained 1n OMB Circular A-122 entitled “Cost
Principles for MNonprofit Organizations" 1n efiect on the date of this
agreement (hereinafter referred to as "applicable cost principles").

(b, If Recip.ent contributions in the form of cost sharing/matching are
required under this agreement, the allowability of costs applied to the
agreement for such contributions slall be determired by the Grant Officer in
accordance with the temms of paragraph 1K, "Cust Sharing and Matching" of
Handbcok 13 1n eifect on thie date of this CGrant.

(c) The requirements set fortt 1n thas provision are only applicable tou
costs 1ncurred with funds proviced by AID under this agreement. Except for
paragraph (L) above, the requirements set forth in this provision are nct
applicable tc costs incurred by the Recipient from non-Federal funds. Such
costs will be considered allowable to the extent they conform to the
requirements of paragraph (b) above and are incurred for purposes of the
agreement.

2. ACCQOUNTING, AUDIT, AND RECORDS

(a) With respect to accounting, records and audit, the Recipient shall
camply with the requirements set forth in paragraphs 1I, 1J, 1L of Handbook 13.

(b) The AID Inspector General and the Comptroller General of the United
States or their duly authorized representatives (see paragraph 1I€. of Chapter
1 of Jlandbook 13) reserve the right to conduct an audit of the Recipient bocks
and records to determine whetlier thie Recipient has expended AID's funds 1in
accordance with the temms and ccnditions of this agreement. The Recipient
agrees to make availalle any further information requested by AID with respect
to any questions arising as a result of the audit.

3. REFUNDS

(@) IL use of the AID funds provided hereunder results in accrual of
interest to the Recipient or to any other person to who Recipient makes such
funds available in carrying out the purposes of the agreement, the Recipient
shall refund to AID an amcunt equivalent tc the amcunt of interest accrued.

(;2)
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(b) Funds obligated by AID hereunder but nct disbursed to the Recipient
at the time the agreement expires or is terminated, shall revert to AID,
except for sucli funds encumbered by the Recipient by a legally binding
transaction applicable to this agreement. Any funds disbursed to but not
expended by tlie Recipient at the time of expiration or terminaticn of the
Agreement shall be refunded to AID.

(¢) If, at any time during the life of the agreement, cr as a result of
final audit, it is determined Ly AID that fundsit provided under this
Agreement have been expended for purposes not in accordance with the terms of
this agreement, the Recipient shall refund such amount to AID.

4, REVISION OF FINANCIAL PLANS

(a) The Financial Plan, i.e., agreement budget, is the financial
expression of the project or prcgram as approved during the applicaticu and/or
award process.

(b) The Recipient shall immediately request approval from the Grant
Officer when there 1s reason to believe that within the next 30 calendar days
a revision of the approved Financial Plan will be necessary for any of the
following reasons:

1. 7o change the scope or the objectives of the project or program.

2. Additicnal funding is needeq.

3. The Recipient expects the amount of AID authorized funds will
exceec 1ts neeas Ly mcre than $5,000 or five percent of the AID

awara, whicliever 1s greater.

4, The Recipient plans tc transfer amcunts budgeted for indirect
costs to abksorb increases in direct costs or vice versa.

5, e FRecipient plans to transfer funds budgeted for training
allowances (direct paymentes to trainees) to other categories of

expense.
6. The Recipient plans to incur an expenditure which would require

approval under the terms of this agreement, and was not included

in the approved Financial Plan,

7. Te Recipient interds to subcontract or subgrant any of the
gubstantive programmatic work under this agreement, and such
subcontracts or subgrants were not included in the approved
Financial Plan.

(c) when requesting approval for budget revisions, the Recipients shall
use the budget forms that were used in the application unless a letter request
will suffice.

3
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(d) Wwithin 30 calendar days from the date of the receipt of the request
tor budget revisions, the Grant Ofricer shall review the request and notify
tne Recipient whether the budget revisions have been approved. If the
revisions are still under consideration at the end of 30 calendar days, the
Grant Officer shall inform the Recipient in writing of the date when the
Recipient may expect the decision. The Grant Officer shall obtain the Project
Officer's cle=arance on all such redquests prior to communication with the
Recipient.

(e) If the requested budget revision requires the obligation of
additional furding, and, 1f after notification pursuant to this Standard
Provision, AID determines not to provide additicnal funds, the AID Grant
Ofticer will, upon written request of the Recipient, terminate this agreement
pursuant to the Standard Provision of this agreement, entitled "Termination,"

(f) Except as required by other prcvisions of this agreement specifically
citing and stated to be an exception from this provision, the Government shall
not be obligated to reimburse the Recipient for custs i1ncurred 1n excess of
the total amount obligated under the agreemert, ard tte Recipient shall not be
obligated to continue performance under the agreement (including actions under
the "Termination" provision) or otherwise to incur costs 1n excess of the
amaunt cbligatea unwer the agreenent, unless ana until the Grant Officer has
notified the Recipient 1n writing that such ckligated amount has been
increaseu anu has specitied in such notilce an increased amcunt constituting
tue total amcunt then obligated under the agreement.

5. TERMINATION AND SUSPENSION

(a) For Cause. 7his agreement may be terminated for cause at any time,
in whole or in part, by the Grant Otficer upon written nctice to the Recipient
whenever 1t 1s determined that the Recipient has failed to comply with the
conditions of the agreement.

(b) For Convenience. This agreement may be terminated for convenience at
any time by cither party, in whole cr i1n part, 1f both parties agree that the
continuation of the agreement would not produce beneficial results
cammensurate with the further expenditure of funds. Both parties shall agree
upon termination conditions, including the effective date and, in the case of
partial terminaticns, the pcrtion to be terminated. The agreement to
terminate shall be set torth in a letter from the Grant Officer to the
Recipient.

(c) Termination Procedures. Upon receipt of an 1n accordance with a
termnation notice as specified in either paragraphi (a) or (b) above, the
Recipient shall forthwith take immediate action to mninimize all expenditures
and obligations financed by this agreement, and shall carcel such unliquidated
obligations whenever possible. Except as provided below, no further
reimbursement shall be made atfter tlie effective aate of termination, and the
Recipient shall within 30 calendar aays after the effective date of such
termination repay to the Gvernment all unexpended@ portions of funds

A
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theretofore paid by the Government to the Recipient which are not otherwise
obligated by a legally binding transaction applicable to this agreement.
Should the i wds paid by the Government to the Recipient prior to effective
date of the termination of this agreement, be insufficient to cover the
Recipient's obligations pursuant to the aforementicned 1legally binding
transaction, the Recipient may submit to the Government within 90 calerdar
days after the effective date of such termination a written claim covering
such obligations, and, subject to the limitations contained in this agreement,
the Grant Officer shall determine the amount or amounts to be paid by the
Government to the Recipient under such claim 1n accordance with the
applicable Federal cost principles.

(d) Suspension: Termination for Changed Circumstances. If at any time
AID determnes (1) that disbursement by AlD would be in violation of
applicable law or (2) that continuation of funding for a program should be
suspended or terminatea because such assistance is not in the national
interest of the United States, then AID may, following notice to the
Recipient, suspend thls agreement and prohibit the Recipient from incurring
additional obligations cliargeakble to this agreement other than necessary and
proper costs 1n accordance with the terms of this agreement during the pericd
ot suspensiocn. If the situation causing the suspensior continues to pertain
tor 60 days or more, then AID may terminate this agreement on written notice
to the Recipient and cancel that portion of this agreement which has not been
disbursea or irrevccably committed to third parties. Financial settlement of
this agreement shall be governed by the termination procedures specified 1n

paragraph (c) above.

7. DISPUTES

(a) Any lispute arising nnder this agreement, which is not disposed of by
agreement, shall be decided by the AID Grant Officer who shall reduce his/her
decision to writing and mail or otherwise furnish a copy thereof to the
Recipient .

(b) Decisions of the AID Grant Officer shall be final and conclusive
unless, within 30 days of receipt of the decision of the Grant Officer, the
Recipient appeals the decision to the Administrator, AID. Any appeal made
under this provision shall be 1in writing and addressed to the Administrator,
Agency for International Development, Washington, D.C. 20522; a copy of amny
such appeal shall be concurrently furnished tc the Grant Officer.

(c) In connection with any appeal proceeding under this provision, the
Recipient shall be afforded an opportunity to be heard and to offer evidence
i1n support of its appeal.

(d) A decision under this provision by the Administrator or his duly
authorized representative shall be final and conclusive, unless determined by
a court of competent jurisdiction to the fraudulent, capricious, arbitrary, an
abuse of discretion, or based on clearly erroneous findings of facts or
conclusions of law.
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7. NEOTIATED OVERHEAD RATES

(a) Pursuant to this provision, an overhead rate shall be established for
each of the Recipient's accounting periods during the term of this Grant.
Perding establishment of a final rate, the parties have agreed that
provisional payments on account of allowable indirect costs shall be at the
rate(s), on the base(s), and for the period shown in the Schedule of this
agreement.

(b) The Recipient, as soon as possible but not later than S0 days after
the close of each of its accounting pericds during the term of this agreement
shall submit to the Grant Officer with copies to the Overhead and Special Cost
Branch, Services Operations Division, Office of ontract Management, AID
Washington, D.C., and to the Office of the Inspector General, AID/Washington,
D.C. a proposed final rate or rates tor the periad, together with supporting
cost data. Negotiation of final overhead ratesby the Recipient and the Grant
Ofticer shall Le undertaken as pramptly as practicable after receipt of the
Recipient 's proposal.

(c) Allowability of costs and acceptability of cost allocation methods
shall be determined 1n accordance with GMB Circular A-122 (st Principles for
Norprofit Organizations) as in effect on the date of this agreement.

(d) The results of each negotiation shall be set forth in a written
overhead raiv:. agreement cxecuted by both parties. Such agreement shall
specify (1) the agreed final rates, (2) the bases to which the rates apply,
and (3) the periads for which the rates apply. The overhead rate agreement
shall not change any monetary ceiling, agreement obligation, or specific cost
allowance or disallowance provided for in this agreement.

(e) Pending establishment of final overhead rates for any period, the
Recipient shall be reimbursed either at negotiated provisional rates as
provided above or at billing rates acceptable to the Grant Officer, subject to
appropriate adjustment when the final rates for that period are established.
To prevent substantial over or under payment, the provisional or billing rates
may, at the request of either party, be revised by mutual agreement, either
retroactively or prospectively. Any such revision of negotiated provisicnal
rates provided in this provision shall be set forth in a modification to this
Grant.

() Any failure by the parties to agree on any final rate or rates under
this provision shall be considered a dispute within the meaning of the
Standard Provision of this Agreement, entitled "Disputes", and shall be
disposed of in accordance therewith.

8. PAWENT -~ PLRIODIC ADVANCE

(This provision is applicable when (1) the requirements of paragraph
1.0.6. of (hapter 1 of this Handbook have been met, and (2) the Recipient
has the ability to maintain procedures that will minimize the time

X
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elapsing between the transfer of fuxds and the disbursement thereof, and
(3) the Recipient's financial management system meets the standards for
fund control and accountability required under the stanaard provisicn of
this agreement entitlea "Acccunting, Audit and Reccrds.”)

a. Ekach month (or quarter, 1f thie Recipient is on a quarterly basis)
atter the initial cash advance, the Recipient shall submit to the AID
Controller voucher form SF 1034 (original) and SF 1034-A (three copies);
"Aublic Voucher ror Purchases and Services Other Than Perscnal.”

b. Ikach voudier shall be 1dentified by the appropriate cooperative
agreement number and shall be acccrparled by an original and three copies of a
report in the following format:

FEDERAL CASH ADVANCE STATUS REFORT
(Report Control No. W-245)
A. Period cc'ered by this repcrt: Period covered by the next report

FROM (month, day, year FROM (mon.h, day, year)

o (" ") (" ")

B. Cash Advance Use and Needs

1. (Cash advance on hand at the beginning of this
reporting period $

2, U.S. Treasury check advance(s) received during
this reporting pericd $

3. Interest earned on cash advance during this
reporting period $

4. GROSS cash advance available during this
report ing period $

5. LESS, interest remitted to AID during this
reporting period $

6. NET cach advance available during this
report ing period $

7. otal disbursements during this reporting
periad, including subadvances (see footnote 1) $

8. Amount of cash advances available at the end
of this reporting pericd (Lane 6 minus Line 7) $

9. Projected disbursements, including subadvances,
for the next reporting periad (See footnote 2) $

A
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10. Additional cash advance requested for the next
repcvting period (Line 9 minus Line 8) $

11. Total interest earned on cash advance from the
start of the Gooperative Agreement to the end
of this reporting period, but not remitted to AID $

12, Total cash advances to subgrantees, if any,
as of the end of this reporting period $

FOOUINQTES::

1. The Recipient shall submit a cumulative detailed report of disbursements
by BUDGET line 1tem quarterly; the monthly cash advance status report does
not require a detailed report of disbursements.

2. The Recipient shall attach to this summary a detailed projection by BUDGET
line item, of 1ts anticipated needs for the next reporting pericd.

C. CERTIFICATION

The undersigned hereby certifies: (1) that the report in paragraph B.S
above represents the best estimates of funds needed for the disbursements
to be incurred over the period described, (2) that appropriate refund or
credit tc the Agreement will be made 1n the event of disallowance in
accordance with the terms of the Agreement, (3) that appropriate refund or
credit to the Agreement will be made 1n the event funds are not expended,
and that any interest accrued on the funds made available herein will be
refunded o AID,

BY

TITLE

DATE

c. AID funds shall not be commingled with other Recipient owned or
controlled funds. The Recipient shall deposit all AID cash advances in a
separate bank account and shall make all disbursements for goods and services
from this account.

9. CCEAN SHIPMENT AND QOODS

(a) At least 50% of the gross tonnage of all goods purchased under this
agreement ana transported to the QOooperating Country on ocean vessels shall be
transported on privately owned U.S. flag commercial vessels, to the extent
such vessels are available at fair and reasonable rates for such vessels; and

K
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(b) At least 50% of the gross freight revenue generated by shipments of
goods purchased under this agreement and transported to the Qooperating
Country on dry cargo liners shall be paid to or for the benefit of privately
owned U.S. flag commercial vessels to the extent such vessels are available at
fair and reasonable rates for such vessels.

(c) When U.S. flag vessels are not available, or their use would result
in a significant delay, the Recipient may request a certificate of
nonavailability from the AID Transportation Support Division, Office of
Commodity Management, Washington, D.C. 20523, giving the basis for the
request. Such a determination of nonavailability will relieve the Recipient
of the requirement tc use U.S. flag vessels for the tcnnage of goods included
in the determination.

(d) Vouchers submitted for reimbursement which include ocean
shipmentcosts shall contain a certificatiin essentially as follows: "I hereby
certify that a copy of each ocean bill of lading concerned has been submitted
to the Maritime Administration, Cargo Preference ontrol Center, Commerce
Building, Washington, D.C. 20235, and that such bills of lading state all of
the carrier's charges including the basis for calculation such as weight or
cubic measucement.”

(e) Shipments by voluntary nonprofit relief agencies (i.e., PW's) shall
be governed by this standard provision ard by AID Requlation 2, "Overseas
Shipments of Supplies by Voiuntary Nomprofit Relief Agencies" (22 CFR 202).

10. PROCUREMENT OF @QOODS AND SERVICES OVER $250,000

(This provision 1s applicable wnen the total procurement element, i.e.,
the sum of all purchase orders and contracts for gocds and services, of
this agreement will be greater than $250,000 over the life of the
agreement. )

(a) General. Except as may be specifically approved or directed in
advance by the Grant Officer, all gocds (e.g., equipment, vehicles, materials,
and supplies) and services which will be financed under this agreement with
United States dollars shall be procured in and shipped from the United States
(Code 000) ard from any other countries within the authorized geographic code
specified 1n ‘he Schedule of this Agreement.

(b) Procurement of gocds. In order to be eligible under this Agreement,
goods purchased under this Agreemer.. must be of eligible source and origin,
and must satisfy AID's componentry requirements set forth below. In addition,
the supplier of commodities must meet the nationality requirements specified
in paragraph (d) (1) of this prowvasion.

(1) Source. Scurce means the country from which a cammodity is
shipped to the Coboperating ountry or the Cooperating Country itself if the
commodity 1s located therein at the time of purchase. However, where a
comodity 1s shipped from a free port or bonded warehouse in the form in which
received therein, source means the country from which the commodity was
shipped to the free port or bonded warehouse.
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(2) Origin. The origin of a commodity is the country or area in
which a camodity is mined, grown, or produced. A cammodity is produced when
through manufacturing, processing, or substantial and major assembling of
components, a commercially recognized new commodity results that is
substantially difterent 1in basic characteristics, cr in purpose or utility,
from 1ts comporents,

(3) Componentry. Components are the goods that go directly into the
production of a proauced commedity. AID componentry rules are as follows:

(1) If a commodity produced 1n an eligible source country
contains nc imported ccmponent, 1t 1s eligible for AID financirg.

(i1) Unless otherwise specified by the Grant Officer, components
trom the United States, the Gooperating Ccuntry, and any other countries
ircluded in Geographic (ode 941 may always be utilized in u limited amounts
regardless of the gecgraphic code authorized.

(111) Unless procurement 1s authorized from countries included in
ode 899, conponents from free world countries not included in Code 941 are
limited accer ling to the followiry rules:

(A) They are limited only 1f they are acquired by the
producer in the form in which they were imported.

(b) The total cost to the producer of such components
(delivered at the point of production) may not exceed 50 percent of the lowest
price (excluding the cost of ocean transportation and marine insurance) at
which the supplier makes the commodity available for export sale (whether or
not financed by AID).

(C) AID may prescribe percentages cther than 50 percent
tor specific camoaities.

(iv) Any component from a non-free world country makes the
cammodity ineligible for AID financirg.

(4) supplier Nationality (See paragraph (d) of this provision)

(c) Eigibility of commodity-related services

(1) Incidental services. Nationality rules are applied to the
contractor supplying equipment under this Agreement and not separately to any
contractor that may supply commodity-related aincidental services. Such
services, defined as the 1installation or erection of AlD~financef equipment,
or the trairing of personnel 1n the maintenance, operation, and use of such
equipment, a2 eligible 1f specified in the equipment contract and performed
by citizens of countries included in AID Geographic Code 935, or non-United
States citizens lawfully admitted for permanent residence in the United States.

<
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(2) Ocean and air transportation

(i) Ixcept as ctherwise approved in writing by the Grant
Officer, AID will finance only those ocean transportation costs:

(A) Incurred on vesels under U.S. flag registry, when
Geographic Code 000 1s authorized fcr procurement of goods or services;

{B) Incurred on vessels under U.S., ooperating Country,
or other countries 1included 1n Geographic Cude 941 flag registry, when
Geographic Code 941 1s authorized for procurement of goods or services; or

(C) Incurred on vessels under flag registry of any free
world cauntry, 1f the costs are part of the total cost on a through bill of
lading paid Lo a carrier for initial carriage on a vessel which 1s authorized
1n accordance with paragraphs (c)(2)(1)(A) and (B), above.

(ii) Any ocean or air charter, co  aring full or part cargo, for
the transportation of goods purchased under this agreement must be approved by
the AID Transportation Support Division, Office of Commodity Management,
Washington, D.C. 20523, pr.or to shipment.

(1i1) Wwhen use of non-U.S. flag vessels has been authorized, the
following requirements still apply:

(A) Ac least 50% of the gross tonnage of all goods
purchased under tlas agreement and transported to the Cooperating Country on
ocean vessels, shall be transported on privately owned U.S. flag commercial
vessels, to the extent such vessels are avallable at fair and reasonable rates
for such vessels; and

(B) At least 50% of the gross freight revenue generated by
shipments of goods purchased under this agreement and transported to the
Cooperating Country on dry cargo liners shall be paid to or for the benefit of
privately owned U.S. flag commercial vessels to the extent such vessels are
available at fair and reasonable rates for such vessels.

(1v) when U.S. flag vessels are not available, or their use
would result i1n a significani delay, the Recipient may request a certificate
of nonavailability from the AID Transportation Support Division, Office of
Commodity Management, Wastington, D.C. 20523, giving the basis for the
request. Such a determination of ncnavailability will relieve the Recipient
of the requi.ement to use U.U. flag vessels for the tonmnage of goods included
in the determination.

(v) Vouchers submitted for reimbursement which include ocean
shipment costs shall contain a certification essentially as follows: "I
hereby certify that a copy of each ccen bill of lading concerned has been
submitted to the Maritime Administration, Cargo Preference Control Center,
Commerce Building, Washington, D.C. 20235, and that such bills of lading state
all of the carrier's charges including the basis for calculation such as
weight or cubic measurement."
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(vi) For use of U.S. flag air carriers, see the Standard
Provision, entitled "Travel and Transportation."

(3) Marine insurance. The eligibility of marine insurance is
determined by the country in which it is "placed". Insurance is "placed" in a
country 1f payment of the 1insurance premium 1s made to, and the insurance
palicy 1s 1ssued by, an 1nsurance company located in that country. Eligible
countries for placement are governed by the authorized geographic code, except
that 1f Qde 941 1s authorized, the Gooperating Cauntry is also eligible.
Section 604(d;, of the Foreign Assistance Act requires that 1f a recipient
country discriminates by statute, Jdecree, rule, or practice with respect to
AID-financed procurement against any marine 1nsurance company authorized to do
business 1in any State of the United States, then any AID-financed commodity
shipped to that country shall be insured against marine risk and the insurance
shall be placed 1in the United States with a company or conpanies authorized to
do a marine 1nsurance busilness in anv State of the United States.

(d) Maticnality. Except as specified in paragraph (c) of this provision,
1n order to be eligible for AID financing under this 2Agreement, suppliers,
contractors, or subcontractors must fit one of the following categories:

(1) Suppliers of commocdities. A supplier providing goods urnder this
agreement must fit one of the following categories for the costs of such goods
to be eligible for AID financing:

(1) An 1ndividual who 1s a citizen or, except as provided in
paragraph (d)(7) of this clause, a lecal resident of a country or area
included 1n the authorized geographic code;

(11) A corporation or partnership organized under the laws of a
country or area included 1in the authorized geographic code;

(ii1) A controlled iforeign corporation, 1.e., any foreign
corporation of which more than 50 percent of the total combined voting power
of all classes of stock 1s owned by Uhited States shareholders within the
meaning of Section 957 et seq. of the Internal Revenue Code, 26 U.S.C. 957; or

(iv) A joint venture or unincorporated association consisting
entirely of 1individuals, corporations, or partnerships which are eligible
under any ofl the toregoing categories.

(2) Privately owned camme.clal suppliers of services. An individual
or a privately owned commercial firm 1s eligible for financing by AID under
this agreement as a contractor providing services only 1f the criteria in
paragrapghs (d) (2)(1), (11), or (111) of this provision are met and, in the
case of the categories described 1n paragraphs (d) (2)(1v) are met.

(i) The supplier 1s an individual who is a citizen of and whose
principal place of business 1s 1n a country or area included in the authorized
geographic code or a non-U.S. citizen lawfully admitted for permanent
residence ir the United States whose principal place of business is in the
United States;

/fﬂ7)
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(ii) The supplier is a privately owned commercial (i.e., for
profit) corporation or partnership that is incorporated or legally organized
under the laws of a country cr area included i1n the authorized geographic
code, has its principal place of business in a country or area included in the
authorized geographic code, and meets the criteria set forth in either
subparagraph (A) or (B) below:

(A) The corporation or partnership is more than 50%
beneficially owned by individuals who are citizens of a country or area
included in the authorized geographic code. In the case of corporations,
‘more than 50% beneficially owned" means that more than 50% of each class of
stock 1s owned by such i1ndividuals; i1n the case o0s partnerships, "more than
50% Dbeneficially owned" means that more than 50% of each category of
partnership interest (e.g., general,limited) 1s owned by such individuals.
(with respect to stock or interest held by companies, funds or institutions,
the ultimate beneficial ownership by irdividuals *s controlling.)

(B) The corporation or partnership:

(1) has been incorporated or legally organized in the
lnited States tor more than 3 years prior to the
1ssuance date of the invitation for bids or request
for proposals, and

(2) has performed within the United States similar
administrative and technical, professional, or
construction services under a contract or contracts
for services and derived revenue therefrom in each of
the 3 years prior to the 1issuance date of the
invitation for bids or request for proposals, and

(3) employs United States citizens in more than half
its permanent full-time positions in the United
States, and

(4) has the existing capability in the United States
to perform the contract,

(1ii) Te supplier is a joint wventure or unincorporated
association consisting entirely of indiviauals, corporations, partnerships, or
norprofit organizations which are eligible under paragraphs (4)(2)(i),
(@) (2) (i), or (d) (3) of this provision.

(iv) A duly authorized officer of a firm or nonprofit
organization shall certify that the participating firm or nonprofit
organization meets either the requirements of paragraphs (d)(2)(ii)(A) or
(d)(2)(ii)(B), or (d)(3) of this clause. In the case of corporations, the
certifying officer shall be the ccrporate secretary. With respect to the
requirements of paragraph (d;(2)(ii)(A), the certifying officer may pressume
citizenship on the basis of the stockholder's record address, provided the
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certifying officer certifies, regarding any stockholder (including any
corporate fu.d or institutional stockholder) whose holdings are material to
the corporation's eligibility, that the certifying officer knows of no fact
which might rebut that presumption.

(3) Nonprofit organizations. Nonprofit organizations, such as
educational 1nstitutions, foundations, and associations, are eligible for
financing by AID under this agreement as contractors for services if they meet
all of the criteria listed i1n paragraphs (d)(3)(i), (1i), and (iii) below, and
the certification requirement in paragraph (d)(2)(iv) of this clause is met.
(International agricultural research centers and such other international
research centers as may be, from time to time, formally listed as such by the
Senior Assistant Administrator, Bureau for Science and Technology, are
considered to be of U.S. nationality for purposes of this provision.) Any
such organizaticns must:

(1) ke organized urder the laws of a country or area included
1n the authorized geographc code; and

(11) be controlled and managed by a governing body, a majority
of whose members are citizens of countries or areas included in the authorized

geograrhic code; and

(iii) mave its princival facilities and offices in a country or
area included 1n lthe authorized geographic code.

(4) Government-owned organizations. Except as may be specifically
approved 1n advance by the Grant Off.cer, firms operated as commercial
campanies or other organizations (1ncluding nonprofit organizations other than
public educational institutions) which are wholly or partially owned by
governments or agencies thereof are not eligible for financing by AID under
this Agreement as contractors.

(5) Joint ventures. A joint venture or unincorporated association
1s eligible only 1f each of its members is eligible in accordance with
paragraphs (d)(2), (3), or (4) of this clause.

(6) (onstruction services from local firms. When the host cauntry
1s an authorized source for services, and the estimated cost of the
construction services 1s $5 million or less, a corporation or partnership may
be determined by AID to be an integral part of the local economy in accordance
with AID Handbook 1B, Chapter 5, parsgraphs 5D5, is eligible.

(7) Ineligible suppliers. Citizens of any country or area, arnd
fims and oranizations located in or organized under the laws of any country
or area, which 1s not 1included 1in Geographic (ode 935 are 1ineligible for
financing by AID as suppliers of services or of commodities, or as agents
acting 1n connection with the supply of services or of commodities, except
that non-U.S. citizens lawfully admitted for permanent residence in the United
States are eligible regardless of such citizenship.

¥
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(8) Special restrictions on procurement of construction or
engineering services. Section 604(g) of the Foreign Assistance Act provides
that AID funds may not be used for "procurement of construction or engineering
services from advanced developing countries, eligible under the Geographic
Code 941, which have attained a competitive capability in international
markets for construction services or engineering services." In order to
insure eligibility of a Code 941 contractor for construction or engineering
services, obtain the AID Grant Officer's approval for any such contract.

(e) Nationality of erployees under contracts and subcontracts for
services, The nationality policy of subparagraph (d)(2) of this provision
does not apply to the employees of contractors or subcontractors whose
services will be reimburse under this agreement, but all contractdr and
subcontractor employees engaged 1n providing services under AID-financed
agreements must be citizens of countries included in AID Geographic Code 935
or non-U.S. citizens lawfully admitted for permanent residence in the United
States.

(£) The Cocperating Country as a source. With certain exceptions, the
(ooperating Qountry is not normally an eligible source for procurement to be
paid in U.S. dollars. The exceptions are for ocean freight and marine
insurance (see paragraphs (c)(l1) and (c)(2) of this provision). The
Cooperating Xuntry may be an eligible source 1f local cost financing 1is
approved eiti.>r by specific action of the Grant Officer or in the Schedule of
the agreement. In such cases, the Standard Provision entitled "Local Cost
Financing with U.S. Dollars", will apply.

(g) Ineligible goods and services. Under no circumstances shall the
Recipient procure any of the following under this agreement:

(1) military equipment,
(2) surveillance equipment,

(3) commodities and services for support of
police or other law enforcement activities,

(4) abortion equipment and services,
(5) 1luxury goods and gambling equipment, or
(6) weather modification squipment.

If AID determmines that the Recipient has procured any of the
ineligible goods and services specified above under this agreement, and has
received reimbursement for such purpose, the Recipient agrees to refund to AID
the entire amount of the reimbursement,

(h) kestricted goods. The Recipient shall not procure any of the
followang goxds or services without the prior written authorization of the
Grant Office.:
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(1) agricultural commodities,

(2) motor vehicles,

(3) pharmaceuticals,

(4) pesticides,

(5) rubber compounding chemicals and plasticizers,
(6) used equipment,

(7) U.S. Government-owned excess property, or

(8) fertilizer.

If AID determines that the Recipient has procured any of the
restricted goods specified above under this agreement, without the prior
written authorization of the Grant Officer, and has received reimbursement for
such purpose, the Recipient agrees to refund to AID the entireamount of the
reimbursement.

(1) Printed or audio-visual teaching materials. If the effective use of
printed or audio-visual teaching materials depends upon their being in the
local larguage and 1f such materials are intended for technical assistance
Eojects or activities financed by AID in whole or in part and if other funds
including U.S.-owned or U.S.-controlled local currencies are not readily
available to finance the procurement of such materials, local language
versions may be procured from the following sources, in order of preference:

(1) de 000, United States,

(2) the Cooperating Country,

(3) Qode 941, Selected Free World,
(4) Code 899, Free World.

(j) Ineligible suppliers. Funds provided under this agreement shall not
be used to procure any commadity or commodity-related services furnished by
any supplier whose name appears on the rList of Ineligible Suppliers under AID
Regulation 8, "Suppliers of GQmodities and Camodity-Related Services
Ineligible for AID Financing" (22 CFR 208). The Recipient agrees to review
said list prior to undertaking any procurement theccst of which 1s to be
reimbursable under this agreement. AID will provide the Recipient with this
list.

(k) The Recipient's Procurement System

(1) T™e FRecipient may use its own procurement policies and
procedures provided they conform to the geographic source and nationality
requirements of this provision and paragraphs 1U.3.a., b., and c. of (hapter
1, AID Handbook 13.

o} ~—
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(2) If the Recipient's procurement policies and procedures have been
reviewed against the procurement requirements of paragraphs 1U.3.a., b., and
c¢. and have been approved by AID or another Federal department or agency, the
Recipient shall furnish the Grant Officer a copy of such approval; otherwise
the kecipient's procurement policies and procedures shall conform to those
specified i1n paragreph 1U.3.a., b., and c. of hapter 1, AID Handbook 13.

11, LOCAL COST FINANCING WITH U.S. DOLLAKS

(This provision is applicable whenever local cost financing has been
specifically authorized in the Schedule of this agreement regardless of
dollar amount)

(a) Locel cost financing is the use of U.S. dollars to obtain local
currency for *he procurement of goods and services in the Qooperating Country
in furtherance of the purpose of the agreement. ILocal cost financing must be
specifically authorized in the Schedule of the agreement. The amount of U.S.
dollars which may be used must be specified in the authorization, together
with any special restrictions on their use.

(b) Procurement of goods and services under local cost financing is
subject to the following restrictions:

(1) Ineligible goods and services

Under no circumstances shall the Recipient procure any of the
following under this agreement:

(i) military equipment,
(i1i) surveillance equipment,

(iii) commoaities and services for support of police
or other law enforcement activities,

(iv) abortion equipnent and services,

(v) luxury goods and gambling equipment, or

(vi) weather modification equipment.

If AID determines th-. the Recipient has procured any of the
ineligible goods and services specified above under this agreement, and has
received reimbursement for sud: purpose, the Recipient agrees to refund to AID
the entire amount of the reimbursement.

(2) PRestricted goods

The Recipient shall not procure any of the following goods or
services without the prior written authorization of the Grant Officer:

L
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(i) agricultural commodities,

(ii) mot-ior vehicles,
(iii) pharmaceuticals,

(iv) pesticides,

(v) rubber campourding chemicals and plasticizers,

(vi) used equipment,
(vii) U.S. Government-owned excess property, or
(viii) fertilizer.

If AID determines that the Recipient has procured any of the
restricted goods specified above under this Agreement, without the prior
written authorization of tiie Grant Officer, and has received reinmbursement for
such purpose, the Recipient agrees to refund to AID the entire amount of the
reimbursement.

(3) Any component from a non-free world country makes a commodity
ineligible for AID financing.

(4) Mationality

(i) Citizens or firms of any country not included in AID
Geographic (cde 935 are 1neligible as suppliers, contractors, subcontractors,
or agents for goods and services the costs of which will be reimbursed under
this agreement.

(1i) Local cost financing is the use of appropriated U.S.
dollars to obtain local currency for the payment for goods and services
purchased i1n the Oooperating Country. Authorization of local cost financing
makes the Gocperating (ountry, in addition to the United States and any other
country inc:ded in the auvthorized geographic code for the project, an
eligible source for the purchase of goods or services in the GCooperating
Country. Goods and services purchased under local cost financing must be
located in the (ooperating Gountry at the time they are purchased; they cannot
be imported specifically for the proiect being implemented by this Agreement.
The supplier from which gocds or .ervices are purchased under local cost
financing must also be 1n the Cooperating Country. Suppliers of goods or
services under local cost financing must meet the nationality eligibility
tests prescribed i1n paragraph (d) of the provision of this agreement entitled
"Procurement of Goods and Services over $250,000." Wwhen locel cost financing
has been authorized, the C(uoperating Country is deemedto be included in the
"authorized geographic code" for purposes of determining nationality
eligibility pursuant to paragraph (d) of the provision, entitled "Procurement
of Goods and Services over $250,0C0."

%7
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{c) General principles. Under local cost financing, the Recipient shall
follow sound procurement policies, utilizing competition to the maximum
practical extent, obtaining the lowest available price, and documerting such
procurementsto justify the method used and the price established.

(@) Procurement of goods. In order to be eligible under local cost
financing, goods are subject to the following slecific requirements:

(1) Indigenous goods. Goods which have been mined, grown, or
produced 1n the Qocperating untry through manufacture, processing, or
assembly are eligible for local cost financing under this agreement. Goods
produced with imported components must result in a commercially recognized new
commodity that 1s substantially different 1in basic characteristics or in
purpose or utility from 1ts cormponents in order to qualify as indigencus; such
goods may not contain cormponents from any nonfree world country.

(2) Imported shelf items. Imported shelf i1tems are goocds that are
normally imported and kept 1in stock, 1n the form in which imported, for sale to
meet a general demand in the country for the 1item; they are not goods which
have been specifically imported for use in an AID-financed project.

(i) Shelf 1tems are eligible for lccal cost financing in
unlimited quantities up to the total amount available for local cost financing
1f they have their source i1n the (ooperating Qountry and their origin in a
country included i1n AID Geographic Code 241.

(1i) Shelf 1items having the'r origin in any country included in
Code 899 but not 1n Code 941 are eligivle 1f the price of one unit doesnot
exceed $5,000. For goods sold by units of quantity; e.g., tons, barrels,
etc., the unit to which the local currency equivalent of $5,00C 1s applied is
that which 1s customarily used 1n quoting prices. The total amount of
imported sel. 1tem purchases from countries included 1n Code 899 but not 1in
de 941 may not exceed $25,000 or 10% of the total local costs financed by
AID ior the project whichever 1s higher; however, 1n no case may the total
amount of such purchases exceed $250,000 without first obtaining a specific
geographlC source walver.

(3) Goods 1mported specifically for the project. Goods imported
specifically for the project being implemented by this agreement are not
eligible for local cost financing; they are subject to the requirements of the
provision entitled "Procurement of Goo®. and Services over $259,000."

12. VOLUNTARY PARTICIPATION

(a) The Recipient agrees to take any steps necessary to ensure that funds
made avallable under this agreement will not be used to coerce any individual
to practice methods of tamily planning inconsistent with such individual's
moral, philosophical, cr religicus beliefs. Further, the Recipient agrees to
conduct 1ts activities i1n a manner which safeguards the rights, health amd
welfare of all inaiviauals who take part in the program.
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(b) The Recipient shall insert paragraphs (a) and (b) of this provision
in all subgrants, subcontracts, purchase orders, and any other subordinate
agreements hereunder.

13. PRGHIBITION ON ABORI ION-RELATED ACTIVITIES

(a) No funds made available under this Agreement will be used to finance,
support, or be attributed to the following activities: (1) procurement or
distribution of equipment intended to be used for the pun.ose of inducing
abortions as a method of family planning; (2) special fees or incentives to
women to coerce or motivate them to have abortions: (3) payments to persons to
perform abortions or to solicit persons to undergo abortions; (4) information,
education, training, or cammunication program that seek to promcte abortion as
a method of famly planmng; (5) ldbobying for alortion.

(p) No funds made available under this agreement will be used to pay for
any biomdical research which relates, in whole or in part, to methods of, or
the perfcrmance of, abortions or 1involuntary sterilization as a means of
tamily planning. Epidemiologic or descriptive research to assess the
incidence, extent or consequences of abortion 1s not precluded.

(c) The Recipient shall insert paragraphs (a), (b), and (c¢) of this
provision 1n all subgrants, subcontracts, purchase orders, and any other
subordinate agreements hereunder.

4. PUELICATIONS

(a) If it 1s the Recipient's intent.ion to identify AID's contribution to

-any publication resulting from this Agreement, the Recipient shall consult
with AID on the nature of the acknowledgement prior to publication.

(b) The Recipient shall provide the Project Manager with one copy of all
published works developed under the Agreement. The Recipient shall provide the
Project Manager with lists of other written work produced under the Agreement.

(c) In the event Agreement funds are sued tc underwrite the cost of
publishing, 1in lieu of the publisher assuming this cost as is the normal
practice, any profits or royalties up to the amount of such cost shall be
credited to the Agreement.

(d) The Recipient is permitted *t. secure copyright to any publication
produced or composed under the Agr- .ment 1n accordance with paragraph 1T8.b.
of Chapter 1, Fandbook 13. Provided, the Recipient agrees to and does hereby
agreement to the Government a royalty-free, ronexclusive, and irrevocable
license throughout the world to use, duplicate, disclose, or dispcse of such
publications 1n any manner and for any purpose and to permit others to do so.

15. SUBORDINATE AGREEMENIS

(a) The placement of subordinate agreements (i.e., agreements or
contracts) with other organizations, firms or institutions, and the provisions

KZ7



- 20 -

of such subordinate agreements are subject to prior written consent of the
Grant Officer unless such subordinate agreements were identified in the
approved Financial Plan, 1in accordance with paragraph (b)(7) of the Standard
Provision of this agreement entitled "Revision of Financial Plans.”

(b) The use of the Standaru Provisions of this Agreement is mandatory for
subgrants to U.S. 1institutions. For subgrants to foreign institutions the
Recipient shall use the Standard Provisions set forth in Appendix 4D of
Handbook 13.

16. SALARIES

All salaries, wages, fees, and stipends, which will be reimbursable by AID
unler this agreement, shall be in accordance with both the Recipient's usual
policy and practice and the applicable cost principles. To the extent that
the FRecipient's policy and practice conflict with the applicable cost
principles, the latter shall prevail.

17. INELIGIBLE QOUNTRLES

Unless otherwise approved by the AID Grant Officer, no AID funds will be
expended for costs incurred i1n countries ineligible for assistance under the
Fcreign Assistance Act of 19€l, as amended, or under acts appropriating funds
for foreign assistance.

18. U.S. OFFICIALS NOT 10 BLMEFIT

Mo member cf or delegate to the U.S. Congress or resident U.S,
Gmm ssioner shall be admitted to any share or part of this agreement or to
any benefit that may arise therefram; but this provision shall not be
construed to extend to this agreement if made with a corporation for its
general benefit,

19. QOVENANT AGAINS!' CONTINGENT FEES

The Recirient warrants that no person or selling agency has been employed
or retainea to solicat or secure this agreement upon an agreement or
understanding for a commission, percentage, brokerage, or contingent fee
except bona fide employees or bona fide established commercial or selling
agencies maintained by the Recipient £fc~ the purpose of securing business.
For breach or violation of this warrar*,, AID shall have the right to cancel
this agreement without liability ¢ , 1in 1ts discretion, to deduct from the
agreement amount, or otherwise recover, the full amount of each commission,
percentage, brokerage, or contingent fee.

20. NONLIABILITY

AID does not assume liability with respect to any third party claims for
damages arising out of work supported by this Grant.

%P
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21. AMENDMENT

The agreement may be amended by formal modifications to the basic
agreement document or by means of an exchange of letters between the Grant
Officer and an appropriate official of the Recipient.

22. THE AGREEMENT

The Schedule, the Program Description, the Budget and the Standard
Provisions which have been reviewed and agreed to by the Recipient, constitute
the agreement.

23. NOTICES

Any notice given by any of the parties hereunder, shall be sufficient only
if in writing and delivered in person or sent by telegraph, cable, registered
or regular mail as follows:

To the AIL Grant Officer, at the address specified in the agreement.

To Recipient , at Recipient's address shown in the agreement.
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1. USAID/CR' S UPDATE ON REMAINING FY 1983 OBLIGATIONS IS
AS FOLLOWS

A FAMILY PLANNING SELF-RELIANCE (515-0168) THE PROJECT
PAPER FOR THIS PROJECT WAS REVIEWED ON JUNE 28 ‘AND AP-
PROVED, SUBJECT TO AGREEMENT BETWEEN PROJECT PARTICIPATING
ENTITIES ON THE ARRANGEMENTS FOR THE PROJECT'S TRAINING
COMPONENT AGREEMENT ON THIS MATTER HAS BEEN REACHED AND
PROJECT WILL BE AUTHORIZED FIRST WEEK OF JULY PREPARA-
TION OF THE GRANT AGREEMENT WiLL COMMENCE SHORTLY PLEASE
CONFIRM EXPIRATION DATE OF CN AND ISSUE THE APPROPRIATE
ADVICE OF BUDGET ALLOWANCE

B NORTHERN ZONE INFRASTRUCTURE DEVELOPMENT (515-0191)
USAID'S REVIEW OF PP FOR THIS PROJECT WAS COMPLETED ON
JUNE 24 AFTER MINOR REVISIONS THE PP WAS HANDCARRIED

TO AID/W ON JUNE 28 BY ERHARDT RUPPRECHT THE MISSION

HAS REQUESTED AN ISSUES MEETING ON JULY 7 AND A DAEC
REVIEW ON JULY 11 OR 12 PRESUMING AUTHORIZATION RECEIVED
BY JULY 18 AND AID/W ASSISTANCE FROM THE GENERAL COUNSEL'S
OFFICE (WHICH WILL BE SUBJECT SEPTEL) (GIVEN ABSENCE OF
THE REGIONAL LEGAL 4DVISOR), MISSION WOULD FULLY EXPECT
TO PREPARE, NEGOTIATE AND EXECUTE THE LOAN AGREEMENT BE-
FORE THE END OF JULY, PLEASE ADVISE EXPIRATION DATE FOR
THE CN

C. HEALTH SUPPLIES SUPPORT (515-0203), MISSION IS FEVER~-
ISHLY AT WORK ON PP PREPARATION AT THIS POINT, USAID
EXPECTS TO SUBMIT PP TO AIDs/W ON JULY 3@, WITH THE REVIEW
TO BE HELD DURING WEEK OF AUGUST 8, AND OBLIGATION TO TAKE
PLACE DURING THE SECOND HALF OF AUGUST PLEASE CONFIRM
EXPIRATION DATE OF CN *
D ECONOMIC STABILIZATION AND RECOVERY II (515-2186)
MISSION HAS OBLIGATED $80 MILLION OF THIS $125 MILLION
PROGRAM THE REMAINING $45 MILLION WILL BE OBLIGATED IN
LAST HALF OF JULY, AGAIN ASSUMING ASSISTANCE FROM GC.

WE HAVE THE BUDGET ALLOWANCE FOR THE GRANT PORTION, AND
ARE AWAITING THE ADVICE OF BUDGET ALLOWANCE FOR THE

LOAN AMOUNT ($30@. 515 MILLION) PLEASE EXPEDITE JONES
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ECT*FAMILY PLANNING SELF RELIANCE PID (515-B618)

THE DAEC REVIEWED AND APPROVED THE SUBJECT PID OM
BER 15, 1982  THE FOLLOWING COMMENTS AND GUIDANCE
PROVIDED TO ASSIST THE MISSION IN PROJECT

LOPHENT AMD PREPARATION OF THE PROJECT PAPER.

ECONOMIC ANALYSIS AND FINANCIAL CONSIDERATIONS

THE PID STATED THAT ALTHOUGH FAMILY PLANNING 1S
AGAIN A PRIORITY i COSTA RICA, THE GOCR WILL RAVE
UT BACK ON BUDGETARY SUPPORT FOR PUBLIC SECTOR
ITUTIONS, INCLUDING FUNDING FOR FAMILY PLANNING
RAMS, DUE TO THE CURRENT ECONOMIC SITUATION GOCR'S
ITHENT TO FAMILY PLANNING PROGRAMS AND ITS
INGNESS AND ABIL{TY TO PROVIDE ADEQUATE COUNTERPART
ING AND PERSONNEL SHOULD BEF CLEARLY STATED IN THE
THE FINANCIAL PLAK IN THE PP SHOULD INCLUDE A
KDOWN OF PROJECTED COSTS TO THE GOCR UNDER THE
ECT, AS WELL AS HOW THE GOCR PLANS TO COVER THOSE
N

. IT WAS STATED IN THE PP THAT INTERHEDIARY SUPPORT

ND PARTICIPATION IN THE PROJSCCT WOULD BE REQUIRED
THE NEXT THREE YEARS  THE MISSION PLAN TO ENSURE

PARTICIPATION OF THESE ORGAMIZATIONS, SUCH AS IPPF

UNFPA, SHOULD °LACE SPECIAL EMPHASIS ON THEIR

1Y T2 PROVIDE THE REQUIRED LEVEL OF SUPPORT

{FIED IN THE PID DURING A PERIOD OF GENERAL CUTBACKS

UNDS FOR FAMILY PLANNING ACTIVITIES IN THE REGION

WE EXPECT THIS TO BE THE LAST BILATERAL
LATION PROJECT FOR COSTA RICA  THE PP SHOULD
ECT THIS, AND SHOULD DETAIL SPECIFIC ACTIONS OR
VITIES WHICH WILL LEAD TO CO3TA RICA’S SELF RELJANCE
AHILY PLANNING, AS WELL AS A DETAILED PLAN FOR
D PHASE-OUT IN THIS SECTOR, TERMINATING AT THE

UNCLASSIFIED

QUTGO ING
TELEGRAM

STATE 22324}
CCHCLUSION GF THIS PROJECT

3 SOURCE wKU FUNDING FOR COMMODITIES A3 STAIED IR
THE PJD, THE SUPPLY AND AVAILASILITY OF COMMODITIES WILL
BE CRUCIAL TO TRE SUCCESSFUL IMPLEMENTATION QF THE
FAMILY PLANNING PROGRAH, ESPECIALLY THE CRS COMPOKENT
THE CURRENT PROJECT BUDGET PROVIDES APPROXIMATELY 30 PER
CENT OF TOTAL PROJECT FUNDING (DOLS 1 36 HILLIOMN OF THE
TOTAL DOLS 4 4 MILLION: FOR THE PURCHASE OF
COMHODITIES, YET THE SOURCE AND FUNDING OF THE
CCHMODITIES ARE UNCLEAR  THE PP SHOULO ADDRESS TYE
FOLLOWING ISSYES CONCERNMING COMMODITIES A COMPLETE
ANALYSIS OF TQTAL COMMODITY REQUIREHENTS, THE DATA Ol
WHICH THESE REQUIRCMENT. ARE BASED, AND THE SOURCE OF
SUPPLY AND PROJECTED COST OF ThE COMMODITIES N
RELATION TO THE IrPF’S COURCE OF SUPPLY FOR COMHODITIES,
THE PP SHOULD INCLUDE A DETAILED ANALYSIS OF AID
COHMODITY FLOWS THROUGH INTERHEDIARIES TO COSTA RICA

4  IMPLEHENTING AGENCIES  THE RELATIONSHIP BETWEEN
IKPLEMENTING AGEMCIES AS WELL AS EACH ENTITY'S ROLE AND
RESPONSIBILITY IN THE DELIVERY OF FAMILY PLANNING
SERVICES SHOULD BE EXPLICITLY STATED IN THE PP THERE
SHOULD ALSO BE A DISCUSSION OF HOW THE ACTIVITIES OF THE
VARIOUS INSTITUTIONS WILL BE COORDINATED TO ENSURE THAT
THE PUBLIC AND COMMERCIAL COMPOMENTS WILL HOT DUPLICATE
ACTIVITIES

S, COMMERCIAL RETAIL SALES (CRS) COHPONENT

=~ A DURING DEVELOPHENT OF THE PP, THE RATIONALE FOR
THe ESTABLISHMENT OF A CRS PROGRAH SHOULD BE BETTER
ARTICULATED  MORE DETAIL 1S NEEDED IN THE FOLLOWING
AREAS: THE EFFECTIVEMESS AND COVERAGE OF THE CURRENT
COMHERCIAL SALES SYSTEM, HOW THE PROPOSED CRS PROGRAM

WILL DIFFER FROM/IMPROVE UPON THE CURRENT COMMERC!AL
SALES SYSTEH, HARKET SEGMENTATION AS (T RELATES TO THE
CRS COHPONENT TARGET POPULATION, THE EFFECTIVE DEMAND
FOR THE COMHODITIES TO BE SUPPLIED THROUGH THE CRS
COMPONENT, THE EXTENT TO WHICH THE CRS COMPONENT WiLL
EXPAND THE USAGE OF FAMILY PLANNING SERVICES, PRICING
STRATEGIES AND EVIDENCE THAT THE TARGET POPULATION IS
WILLING AND ABLE TO PAY THE PRICES FOR CONTRACEPTIVES
UNDER THE CRS PROGRAH

== B, ADETAILED EXPLANATION OF HOW THE CRS COHPONENT
OF THE PROJECT WILL BE HANAGED AND BY WHOM 1S NEEDED
PROJECT HANAGEHENT FOR THE CRS PROGRAHS IN OTHER
COUNTRIES HAS FOLLOWED TWO HODELS  THE HOST FRIQUENT
PRACTICE HAS BEEN FOR THE HISSION OR AID/W TO CONTRACT
WITH A US CONSULTING FIRH, USUALLY FOR A 3 YEAR
PERIOD, TO PROVIDE TECHMICAL ASSISTANCE AND TO SERVE AS
THE CONDUIT FOR THE FLOW OF FUNDS TO THE CRS COHPQNENT
ACTIVITIES AN ALTERNATIVE PROCEDURE BEING TRIED IS FOR
THE K1SSION TO CONTRACT WITH A LOCAL FIRM WHICH MANAGES
THE IMPLEMENTATION OF THE CRS PROGRAH  MISSION SHOULD
CONSIDER BOTH MODELS IN THE SELECTION PROCESS AND
JUSTIFY ITS DECISION IN THE PP

== €. DURING THE DAEC REVIEW CONCERNS WERE RAISED [N
REFERENCE TO THE ESTABLISHHMENT BY ADC OF A NEW ENTITY,
ASDECOSTA, TO PERFORM THE CRS FUNCTION N ORDER TO
ENSURE THAT ASDECOSTA HAS THE ABILITY AND SUPPORT TO
CARRY OUT THIS FUNCTION, AN INSTITUTIONAL/LEGAL ANALYS!S
OF BOTH ADC AND ASDECOSTA SHOULD BE PREPARED FOR
INCLUSION IN THE PP THiIS ANALYo31S SHOULD [INCLUDE
IRFORMATION ON  THE RATIONALE FOR ESTABL ISHHENT OF
ASDECOSTA AS A PROFIT MAKING ENTITY, ASDECOSTA’S LEGAL
BASIS AND ORGARIZATIONAL STRUCTURE, INCLUDING A REVIEW

6515 Du0479 AIDISID
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OF THEYR CHARTER, INFORMATION ON SHAREHOLUERZ, BOARD OF
DIRECTORS AND PRINCIPAL EXECUTIVE OFFICERS, AID
OVERSIGHT QR CONTROL OVER ICSUANCE OR TRANIFER OF STOCK,
HODIF ICATICN OF OR CHANGES IN 1TC CORPORATE CHARTER,
EHTERING INTO ANY CONTRACTS FINANCED BY AID, DECLARING
ANY DIVIDENOS OR INCURRING INCEBTEDNESS (OTHER THAN
SKORT-TERK OBL IGATIONS FOR NOKMAL OPERATING EXPENSES),
AND COMMERCIAL ACTIVITIES OTHER THAN THOSE DIRECTLY
RELATED TO THE CRS PROGRAH  THIS INSTITUTIONAL/LEGAL
ANALYSIS SHOULD BE SUBMITTED IN THE FORH OF AN INTERIN
REPORT TO A1D/W FOR REVIEW AND APPROVAL PRIOR TO MISSION
APPROVAL OF THE PROJECT

6 BENEFICIARIES  DURING PP DEVELOPHENT THE HISSION
SHOULD EYPAND UPON AND CLARIFY THE SECTION DEALING WITH
PROJECT BEHEFICIARIES  THIS SHOULD INCLUDE A HORE
DETAILED BREAKDOWN OF BENEFICIARIES BY PROJECT COHPOHENT
OVER LIFE OF PROJECT AND AS WELL AS BY INCOME GROUP

7 PUBLIC SECTOR PROGRAMS  THE PP SHOULD EXPAND UPON
THE ANALYSIS OF THE CAPABILITIES, PROBLEMS, AND
REQUIREHENTS OF rUBLIC SECTOR INSTITUTIONS (MOH, CCSS,
ETC ) INVOLVED IN THE DELIVERY OF FAHILY PLANNING
SERVICES  THIS SHOULD FNCLUDE A SECTIOR ON CURRENT
ACTIVITIES, HOW THESE ACTIVITIES RELATE TO OR WiLL BE
AFFECTED BY THE PROPOSED PROJECT, AND THE ABILITY OF
THESE INSTHTUIONS TO DELIVER AND ADHINISTER EXPANDED
FAHILY PLANNING SERVICES

8  PROJECT DEVELOPHENT £ND APPROVAL  HMISSION SHOULD

PROCEED WiTH PP DEVELOPHENT  MISSION LEVEL APPROVAL OF

THE PP WAS APPROVED 8Y THE DAEC BUT SHOULD NOT OCCUR

UNTIL AFTER AID/W REVIEW AND APPROVAL OF THE INTERIH

REPORT REQUESTED ABOVE  THE INTERIH REPORT SHOULD

ADDRESS ALL POINTS [N PARAGRAPH 5, SECTIONS B AND G.  SHULTZ
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Date:
COUNTRY ¢ Costa Rica
PROJECT TITLE ¢ Family Planning Self-Reliance

PROJECT NUMBER 515-0168

FY 1983 CP REFERENCE Volume II, page 83

Population

APPROPRIATION CATEGORY

LIFE-OF-PROJECT FUNDING $2.5 million (grant)

$ .95 million (grant)

INTENDED FY 1983 OBLIGATION

This is to advise that A.I.D. intends to obligate $0.95 million in FY 83
POP Funds for the Family Planning Self-Reliance Project.

The purpose of the project is to revitalize and expand family planning
services through Kublic, private and commercial sector activities. None

of the funds in this project will be used for research, training, lobbying
for, or the performance of abortions.

ANNEX: Activity Data Sheet

REGDED COPY
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AGENCY FOR INTEANATIONAL DEVELOPMENT

PROGRAM COSTA RICA

ACTIVITY DATA SHEET N

CP D1 0518 79)

TITLE FUNDING SOURCE
Family Planning Self Reliance Population '

PROPOSED OBLIGATION (/n thousands of dollars)
FY :

83 950

LIFE OF
PROJECT (Auth )2, 500

NUMBER 5]5-0168 new (]
GranT &) Loan[] contivuing [

PRIOR REFERENCE

FY 1983 CP LAC Volume II, page 83

INITIAL ESTIMATED FINAL

ESTIMATED COMPLETION DA
OBLIGATION g4 oaug9no~ NDATE
FY Fy

CF)S anJECT

Purpoce: To revitalize and expand family planning services through
public, private and commercial sector activities.

Background: Expansion of health and educational services in Costa
Rica during the last three decades, steady increases in per capita
income, and the introduction of family planning information and
services in the mid~1960s led to a steady decrease in the country's
population growth rate from 3.9Z in 1960 to 2.8% fn 1976. Howevert,
due to a diminished emphasis by the previous government of Costa
Rica on providing family planning services and to an increase in
the number of femalee in their reproductive years, the population
growth rate increased to 2.9% in 1980. Current Government of Costa
Rica (GOCR) population policy, defined by the National Population
Commission, stresses individual freedom to determine the number and
spscing of children as well as access to family planning
information and services. Although family planning services are
available at health posts and cliniecs, and contraceptives are sold
throughout the country, a 1981 contraceptive prevalence survey
reported an increase in unmet demand. The GOCR's ability to extend
its social service programs to broad segments of the population
will become more limited, particularly under woraening economic
conditions, unless the population growth rate and the resulting
dependency ratio are substantially lowered. The GOCR has requested
agsistance to revitalize its family planning program and to improve
the financial self-sufficiency of family planning services in Costa
Kica.

Project Description: The project has three major objectives: (1)
to revitalize the once growing and vibrant public sector family
planning program; (2) to expand the service delivery capacity of
the commercial and voluntary sectors; and (3) to enhance the ~
financial self-reliance of all family planning activities. The
project will provide support to train staff in the provision of
family planning services and in communication and motivation, to
purchase selected commodities and equ‘pment, and to develop an
adequate policy and legal basis for the delivery of family planning
services. It will also provide funds to initiate a retail sales

Relationship of Project to A.I.D. Country Strategy: The main
objective of A.I.D.'s country population strategy is to bring more
fertile~age women under the coverage of the national planning
program. By ertending the coverage of the family planning program
to include poor urban and rural women who do not have access to
affordable reliable family planning services on a regular basis
from private sources, particularly under present economic
conditions, this project contributes to the achievement of the
major objective.

Hoet Country and Other Donors: The new GOCR administration has
requested from tle United Nations Pund for Population Activities a
contribution of approximately $600,000 for family planning
activities between 1983-1986. The GOCR and the private entities
active in the area of family planning are expected to contribute
25% of the total cost of implementing this project.

Beneficiaries* The project is part of a broad effort to provide
effective methods of contraception to men and women of reproductive
age. The chief beneficiaries of this activity will be poor urban
and rural vomen. The number of active users nationwide is expected
to increase from approximately 200,000 in 1983 to zbout 250,000 in
1988, a

Major Outputs . All Years
= Medical doctors, nurses, and auxiliaries trained in
family planning service delivery 1,200
_= Administrative personnel trained in promotional and
motivational activities 200
=~ Wholesale ocutlet and marketfng business to promote
and sell contraceptives established x
- Studies to identify the means for Costa Rica Demographic
Assoclation to become entirely self-financing, completed x
- Promotional information disseminated through seminars,
publications and advertising, including 2000 radio spots. x

program that may operate on a self-financing basis by the end of - AID Financed Inputs Life-of-Project
the project. The project will support measures to cut costs and ($000)
increase productivity, and through the sale of contraceptives, fees Training 520
for services and other fund-raising activities, will enhance tte Commercial Retail Sales Development 1,220
self-reliance of family planning activities. Studies 170
Public Information Campaign 590
Total 2,500
US FINANCI G (In thousands of dolian) PRINCIPAL CONTRACTORS OR AGENCIES
Obligsti Expenditures Unliguidated Demographic Association of Costa Rica
Through Sentember 30 1981 Ministry of Health
Estimatea Fiscal Yesr 1982 T s s Social Security Imstitute
Estimated Through Senteniber 30 1982 Contraceptive Marketing of Costa Rica, Inc.
Future Yesr Oblngati Eqtimated Tots! Cost
Proposed Flscat Y enr 1933 950 Z530 '
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